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Preface to Division III, Section B.

The present volume, Publications of the Princeton University Archaeological
Expeditions to Syria in 1904-1905 and 1909, Division III; Section B, contains 410
inscriptions, 409 in Greek, and one in Greek and Latin, found in Northern Central
Syria. Nearly all of them were collected in the Spring of 1905 by the members of
the Princeton Expedition of that year. A few, however, have been repeated here from
the Publications of an American Archaeological Expedition to Syria in 1899-1900,
because better copies were obtained, or for some other reason: a very few were not
found by either expedition. The inscriptions published before 19035 from Dar Kita,
Babiska, Refadeh and Dér Sim'an are republished here in order to give, as far as
possible, a complete collection of all the Greek inscriptions in these four towns, which
were made the objects of special study by the Princeton Expeditions. Most of the
inscriptions were copied by the editor himself: wherever an inscription appears which
was copied by any one else this fact is stated in the description of the monument.
The earliest of the inscriptions which can be definitely dated belongs to the year
73—-74 A.D.: the latest is of the year 609—610 A.p. It is probable that all the others
fall between these dates. Twelve of them bear dates earlier than 325 a.p.: a few of
the others probably belong to that earlier period, for example Nos. 829, 1127-1134,
1163a and 1193: perhaps also Nos. 1045, 1169, 1197, 1198, 1204, 1205, 1207 and
some others. Most of these are of pagan, a few perhaps of Jewish origin. Practically
all the rest of the inscriptions in this volume are Christian.

Christian inscriptions are somewhat disappointing as sources for our knowledge of
the past. Among the pagans, documents of many sorts, both public and private,
sometimes of great length, were frequently recorded on stone or metal. The Christian
inscriptions, on the other hand, consist chiefly of epitaphs, or brief texts on churches,
dwellings or other structures. The information which they contain, therefore, is com-
paratively limited. Those in the present collection are useful in that they provide an
accurate basis for the chronology of the architectural monuments in which Syria abounds,
and contribute something to our knowledge of secular history, and of the organization
and administration of Syrian towns in the earlier centuries of our era. For example,
some light is thrown on the ancient topography of Syria by Nos. 871, 1062, 1156,
1161 and 1175: on administration by Nos. 881, 885, 993, 1068, 1170 etc.: on occu-
pations or professions by Nos. 871, 888, 988, 1080, 1089, 1094, 1096, 1120, 1141,
1143, 1146, 1170, 1176, 1177, 1201, etc. DBut the chief value of these inscriptions
lies in the fact that much may be learned from them about the language and thought
of the early Christians, the development and spread of Christian dogma, and the growth
of the organized Church.
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Pére Louis Jalabert, who has earned a place in the front rank of epigraphists by
his admirable publications and interpretations of Syrian inscriptions, has contributed
to the “Dictionnaire Apologétique de la Foi Catholique” the article Zpigraphie. This
article, in addition to its value as a scholarly and interesting treatise on the subject
of Christian epigraphy in general, would serve as a practical introduction to any collection
of inscriptions such as this. His analysis of the various classes of Christian inscriptions,
his discussion of their various styles and formulae, and his statement of the methods
by which they should be classified and interpreted, are sound and useful. In particular,
he points out that during the first three or four centuries of our era the Christians not
only employed many of the common formulae of the pagan inscriptions in their own,
but deliberately avoided all that would give a destinctly Christian character to their
monuments and thus arrest the attention and excite the animosity of their religions
opponents. Consequently many inscriptions have been or might be classed as pagan,
which in reality belonged to adherents of the Christian faith. Many of these disguised
inscriptions, however, may be recognized by careful examination and by the help of
such criteria as he suggests. In the present collection it happens that a large number
of the inscriptions contain definite dates later than 325 a.p., and there are very few
which are not obviously of Christian origin. Yet there are some doubtful ones, for
example, Nos. 807, 809, 829, 1073 and 1125, and perhaps also Nos. 881 and 896,
although these last two are dated 344 and 373 A.D. respectively.

In the second part of this article Pere Jalabert discusses with knowledge and clarity
the value of the Christian inscriptions for the study of the origins of the Christian
Church, both with respect to what he calls the “Vie extérieure de ]'Eg]isc" — the
peoples among whom and the conditions under which the Church was established, the
unity of the Church, its struggles and factions — and also with respect to the “Vie
intérieure” — the creed, the sacriments, the liturgy, the cult of the saints, ecclesiastical
institutions, the morality of the Christians, and their conception of death. In the
present collection certain doctrines and beliefs, for example those concerning the Trinity,
the divinity of Christ, the remission of sins and the resurrection, are reflected in Nos.
917, 920, 930, 1017-1018, 1034 and 1043: it is perhaps merely an accident that all
of these are from the Anderin-Kerratin-Marita region. The worship of the Virgin
Mary is shown in Nos. 860, 1024, 1062 and 1212: of archangels in Nos. 913, 921,
1050 and 1o352: of apostles, martyrs and other saints in Nos. 834, 926, 961, 962,
1006—-1013, 1033, 1076, 1100 and 1202. A good many inscriptions contain the names
and titles of the clergy, a good many also bear witness to the belief not only in the
power of God and of Christ, but also in the efficacy of holy names.

To Peére Jalabert, however, as to many others before him, these inscriptions seem
to support the contentions of the orthodox theologians and the authority of the Church,
because they show that the doctrines, ritual and hierarchy of the Church existed from
the beginning of the Church as an organized body. But there remains a question
infinitely more important, namely, whether any of the doctrine and ritual of the Church
arose from the paganism out of which the Church emerged rather than from the
teachings of Christ. The real break, if break there was, in the developement of the
Christian Church occurred between the death of Jesus and the first appearance of an
organized body of Christians. The continuity of developement, during this all-important
period, is in no way established by these inscriptions. On the contrary, the constantly
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increasing number of the Christian inscriptions and the more enlightened study devoted
to them seem to me to confirm the opinion that those, who were most influential in
the organization of the Christian Church and in the formulation of its doctrines, because
they were living in a pagan world and because many of them were pagans themselves
before their conversion, brought into the earliest Church much that was wholly foreign
to the teachings of their Master.

Some of the inscriptions in this collection are among those published by M. Sey-
mour de Ricci in the Revue Archéologique, Sept.-Oct. 1907, p. 281 ff. Professor
David Robinson, in his review' of my former volume, Part m of the Publicalions of
an American Archacological Expedition to Syria in 1899-r19oo, New York, 1908,
said : “An acquaintance with this article by Dr. Ricci, who republishes from a manuscript
in the Hague copies made of Greek and Latin inscriptions of Syria by the Belgian
consul Gosche about 1700, when the stones were much more legidle, would have saved
Professor Prentice several mistakes and enabled him to give better readings than his
own.” Professor Robinson did not mention that I discussed the value of the Gosche
inscriptions in my Preface, p. xi. The question raised here is one of general importance.
Undoubtedly two of the inscriptions, 4. A. £. S., 1II, Nos. ¢8 and 100, cited in my
preface, were better preserved when seen by M. Gosche than two centuries later. It
is doubtful whether the others were appreciably more legible then than now.? M. Gosche
was not always a perfectly accurate epigraphist, as his copies, No. 1 = 4. A. £. S.
I, 14, No. 18 = 4. 4. E. 5. Il 57 =P. 4. E 5. 1lll, 3, 1076, and No. 20i=
A, A LS 1 61=2P. A. E.S. 111, 8, 1086 show. Even where the earlier copy
is more plausible than mine, it is not certain that Gosche's reading is correct. Plausibility
is not the final test of the accuracy of a copy. In particular, in his No. 6 = A. 4. £. S.
No. 9, 1 believe that M. Gosche read into the document what Professor Robinson
approves. In the presence of the stone itself I tried for a long time to read the name

of a month after #szw, and 1 do not believe that 1 neglected to try any combination
of letters such as that reported by the Belgian consul. And when this earlier copy
was published by M. de Ricci I tried to reconcile it with the excellent squeeze of the
inscription in my possession. I still believe that in this instance and some others what
M. Gosche wrote was not really upon the stone,

Critics of the earlier parts of the present publication have commented upon the
fact that I did not give credit to MM. Deissmann, Mercati and Clermont-Ganneau for
their comments * on the inscriptions published by Dr. Lucas in the Byzantinische Zeit-
schrift.* A word of explanation is due to these scholars. That I was not unaware
of the contributions made by them is shown by my own commentary, e. g. under
No. 969 below. That I did not mention their emendations in other cases was because
their remarks concerned obvious faults in the copies furnished to Dr. Lucas, or were
based upon citations of the original verses which were quoted in these fragmentary
inscriptions and which could be found by any one in the Concordances to the Greek
Bible. For the rest, my critics have rendered great service in correcting some of
my mistakes,

V American Fournal of Philelogy, xxXx (1909), p. 205.

? Perhaps Gosche Nos. 10 and 25 should also be excepted.

8 Philologus 1LX1vV (1905), p, 475-8. Bys. Zetsehr, x1v (1905), p. 587. Bye. Zeitschr. xv (1906), p. 279-84.
V Bys. Zeitschr. X1v (1905), p. 1-72 and 755
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Finally T would like to call attention to an observation of M. Max van Berchem
in a letter to M Barbier de Maynard concerning his “Recherches Archéologiques en
Syrie” in 1894, published in the Journal Asiatique, 18953, 2, P. 499 and 501 : “A quelques
heures a 1'ouest d'Alep, on rentre dans la resion des villes mortes greco-romaines . . . . .
Ce sont des réunious de villas plutdt que de villes proprement dites”. Certainly this
statement is true of many, though [ think not all, of the settlements where the
inscriptions of this collection were found.

Witriam Kerry PrReNTICE.

Princeton University, June 15th, 1922.




THE DJEBEL SIM‘AN.

1153. DER SIMAN. LINTEL, 334-5 A.D. A lintel upon the ground, about
150 yards northeast of the Southwest Church. Immediately west of it is a single block
of the architrave of the second story of a portico, in situ, resting upon a column and
a built pier, above two sections of the lower architrave. I suppose this portico to have
been part of a private dwelling, and the lintel to have belonged to its main entrance.

The inscription is incised in a dovetail plate. The plate itself measures 89'/, by
34 cm.: the dovetails are 19'/, em. long. The letters, 10 cm. high, are formed by
broad, clear lines: they are unusually handsome and well executed, the curved lines
being almost perfectly circular. The last three letters are in the dovetail on the right.

POY$INOCE
KTICENETOYC

Rouphinos built (this) in (the) year 383. (3345 A.D.)

. - A " #
rmT Pougtvas extiozy etoug b Al

1154. TAVERN, 479 A.D. On the lintel of a doorway in a small group of buildings
on the north side of the
street which runs up from
the wadi into the town, con-
tinuing much the same line
as that of the sacred road
which, on the opposite side
of the wadi, led up to the
church and monastery of
St. Symeon Stylites. See
Diwv. II, 5, p. 278. In the
center of the lintel is a
disk inclosed in a square,
measuring 51 cm. each way:
the first two lines of the
inscription are above this
square, the other lines at
the right side of it. The
second line is .47 m. lﬂﬂg. Entrance to Symeon’s Tavern. Inser. 1154,
the third 39 cm. The let-
ters, 5 to 7 cm. high, are rudely carved.

Published by Waddington, No. 2691. M. de Vogié, S. C., PL 114 and Text, p. 128. 4. A, E. S. 111, No. 121.

Publications of the Princeton University Archacological Expeditions to Syria, Div, IlI, Sec. B, Pt. 6. 22
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XM ‘Epdewo) woimo w5 mavo(syziov)

— v plovt) Novaps, 0. [, w09 Loy ous.

XHI ETENTOYTOTOTMANAENH X(ot57): "557:’.'.*:. Sunzvngs o0 Mag(wvs)|z|
TANHUWINASBTOY chv¢ o ¢ ? OHeI ST

;IOHVHHCJ? Ch(rist) bforn) (of ) M(ary). 1his

€TTOIH tavern was (built) in (the) month Pa-

CENMN-C nemos, indication 2, of the 527tk year.

o H O Christ, help (us)! Symeones (son) oy

Maron built it : may he be remembered!
(July, 470 A.D.)

In the fifth line M. de Vogii¢ also read PIMHC. Waddington's text, however,
beginning with the second line, is as follows: Maviu[w] " w0 Z2g' Fouz.  X(peor): forfe
E:;J.sa'lvaq; Toupsizg? érofqzv. 4+ In my field notes of 1905 I wrote: “Sumzvng is certain,
I think: after this 4, then A or N or v, then PINHC or PWNC.” With the reading
MAPIMHC the reading M¥PIMHA in No. 1156 should now be compared. See the
commentary on No., 1120 above.

Waddington, in his very interesting discussion of this inscription, cites Theodoretus ?)
as authority for the statement that this town, near which St. Symeon established himself,
was called Ze/anissos. Symeon died about 460 aA.p. This pandockeion or tavern was
built 19 years later, evidently to serve the pilgrims visiting the holy place where the
saint lived upon his pillar. The body of the saint is said to have been buried at
Antioch; but the base of his column and its capital are still to be seen in the center
of the octagon which unites the four basilicas of the great church at Kalat Siman.
That this was a place of pilgrimage, during the saint's lifetime and for many years
afterwards, is well known.

The pandocheion itself was small. Its ruins suggest that it was designed to provide
refreshment for its patrons rather than lodgings. 1 was reminded of the ancient
restaurants, or cookshops, at Pompeii, except that in this Syrian establishment there
was a forecourt, which seemed comparatively large. See also the following inscription.

On the letters XM so much has been written that it is hardly necessary to enter
into a lengthy discussion of the subject here. See my article in Classical Philology
X (1914), p. 410-416. Also H. Leclercq in Dictionnaire d' Archéologic Chrétienne, 1
(1907), Col. 180-2 and 1691 ff.; Daélger, Das Fischsymbol 1 (1910), p. 300-317
Four theories regarding these letters are now in vogue: that they signify (1) X(gto=
(5) (=) M(zpizs) f(swwnfeiz) * or X(pwwov) M(zpiz) y(ewd)®; (2) X(prowis), M(tyzah), T(afiowin)*;
(3) "Ayzss ¢ ©xzz, or some other phrase, the sum of the numerical values of whose
letters equals that of XM, i. e. 643°; (4) a multitude of phrases or combinations of
names, the belief being that the more equivalents could be devised for this symbol,

\ Religiosa Historia, Migne, Patrol. Gr. LXXX11, p. 1460 fi. See also Uspensky: “Arch. Monuments of Syria®, fzviestiya
vit (1902), p. 165-190 = Offprint, p. 73-98. Dussaud, in X. A. xxvir (1896, 1), p. 332.

* Waddington, No. 2145.

3 Grenfell and Hunt, Greek Papyri 1 (1897), p. 151 and 167. Lefebvre, Blass, Kaufmann, Dieterich and others.

¢ De Rossi, Bulletine di Archeolvogia Cristiana, 1870, p. 7-32 and 115-121, M. de Vogiié, Nestle, Dilger and
many others.

& Krall, in Mitth, ans der Samml, d. Pap. Rainery 1 (1887), p. 127. Perdrizet, Smirnoff (in A, P. W. 1906, Sp. 1082—-
. 1088), and others,
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the greater its power.' Of course it is entirely possible that many people who used
this symbol were ignorant of its original meaning: to them it was merely a sign, which
was useful on house-lintels and elsewhere to avert evil, or which was merely customary.
Under such circumstances it would be natural that different interpretations were found
for it, and perhaps some believed it the more potent the more meanings could be
given to it. But none the less it seems to me quite certain that these letters, when
used understandingly, had a definite and particular meaning, and in spite of what
Professor Nestle has said three times,® and although Professor Ddlger, after a most
thorough and careful investigation, has reached the conclusion ¥): *Vielleicht ist die
Losung Xgwrzz Muyzn). Dzfiers). in den meisten Fillen die richtige, wenn auch nicht gerade
die einzige”, yet I believe that XM, at least in the Syrian inscriptions, was a symbol
of the Christ alone, and signified, as Waddington suggested, Clhrist born of Mary.

In the first place, there is no certain evidence against this view, no inscription
which does not admit this interpretation. The strongest evidence is in an inscription
on an amphora found at Rome*: #4rA. But Délger is mistaken when he says that
the  and A are “zu einem Zeichen verbunden”: the A is above the r and in contact
with it at one point; but the two letters do not form a ligature. And I do not believe
it possible that here, if + stands for Xgwsziz, W for Meyzan, two letters, CA, are used
for Tzfiezd. The A may be part of an WA, or it may have some other significance;
but it is far from certain that its presence affects the interpretation of XMr. Another
inscription quoted by Délger is from “'Akrabah” in the Dj. Haurdn (Syria): it contains
at the top XEr on one side of a disk, M on the other: within the disk are wa, in
this order, and below the disk Zwz, ®2:° Probably the M was omitted from its usual
place by mistake, and added afterwards on the other side of the disk. But even as it
stands this inscription, while not reconcilable with the formula Xgww=iy Mogiz a7, may
be, and I believe should be read X(pwo=)é y(ewvm=t) M(zping) ® or y(=vopevz) (32) M(zping),”
if not (awnfes) () M(zgizg). The @ YHMr® cited by Dalger is an emendation.

In the second place, there is no certain evidence that the letters XM ever meant
anything else. It is true that in the early Christian literature, in magic prescriptions
and on amulets etc.,, Christ is often associated with the archangels. And of the
archangels, Michael and Gabriel are doubtless more frequently mentioned than the
others. Not, however, to the exclusion of the others, or so that Christ, Michael, Gabriel
form a constant triad. As for as known to me these three names do not appear as
a triad in any inscription excepting those on certain Byzantine crosses and works of
art in which Christ is represented, or Christ and Mary, with these two archangels one
on each side. On such monuments the choice of the triad is due to the nature of the
field inscribed or to the desire of the artists for a symmetrical composition, and does
not necessarily prove that this triad existed apart from Byzantine art, or that the letters
XMI, in ordinary inscriptions, were a symbol for it. M. Chapot’s statement’: “La
formule est en toutes lettres du B C H.”' is misleading: the necessary brackets

! Perdrizet, in &, E. G. xvi1 (1904), p. 350-360. Jalabert, Kaufmann and others.

* B P. W. 1906, Sp. 381—4. 3 Das Fischsymboi, 1 p. 312.

#C 1 L XV, u, 1, No. 4888. Dolger, p. 311 f.

3 Copy of the Rev. W, Ewing, published by Wright and Souter in Fa/. Expl. Fund, (. 5. 1895, p. 51, No. 26.
6 Cf. Matthew X1, 113 Luke Vi1, 28, i Cf. Galatians v, 4.

8 4. A.E. S. m, 254. v B. C. H. Xxvi (1902), p. 196, Note 1I.

1, e. 5. C. H n (1878), p. 31: an inscription from Attica,
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were omitted from Bayet's text; but Bayet's own drawing which faces the text shows
that only the three letters are on the stone. The inscriptions cited by Délger in support
of his opinion seem to me to prove exactly the opposite. Sometimes Michael and
Gabriel appear in them without Christ. Where Christ is also named, other archangels
and other persons are also mentioned. In no single one of these inscriptions do Christ,
Michael and Gabriel appear alone together. From this fact it seems clear to me that
this triad was not so well known that the symbol XM could represent it. 1 do not
consider that there is any evidence either way in inscriptions such as the XM Kuzggisy
found on sixty-six roof-tiles in Rome.

Thirdly, there is conclusive evidence to my mind that, at least in the Syrian
inscriptions, these letters were a symbol of Christ. Apart from the inscription at
Refadeh' from which Waddington drew his conclusion: + 'In(s99)s ¢ Nalwging, 2 iz
Magiog pewdiz, 2 Y(13)s 760 O(w)d, &z wgmezi z.7)., there are a goodly number of
Syrian inscriptions in which these letters are combined with other symbols, names or
words in such a way that it seems obvious that the whole inscription was intended as
a continuous sentence, applying to Christ alone, so that the intrusion of the names of
Michael and Gabriel would disturb the sense. Examples of such inscriptions are the
following :

Bis Oxs, XHI, pives.®
XEMM * WA * Zowi, ®og.®
|A] +w, XHI, IXOYC(.*
IX| M * & avipasy Xpuoesd,
[Epp|avestd, XM © Xpgwog v,

XMI * Aw * In(zed)s Borin.”

.
Consequently I believe that XM signifies Christ born of Mary. It does not appear
possible as yet to determine the chronological limits within which this symbol was in
use. Inscriptions containing it, in this publication and in 4. 4. £. S., extend certainly
from 365° A.D. to 590.°
On the use of pvrsi7 see below under No. 1203.

1155. TAVERN, 479 aA.D. On a lintel in situ, on the north side of the same
street as No. 1154, but farther up the hill towards the West. The building to which
it belonged has been destroyed; but it is evident, from the position of the other
buildings in this part of the ruins, that this tavern, like the other, was of no great size.

1 Wad. 2697: 4. A. E S ui, 1200 P A, £ S o, 1151,

? From Hiss, Wad. 2660: 4, A, £, S, 1, 155. [ do not think the evidence of this inscription can be explained away
by Dilger's assumption that X M [ had become a symbol which interrupted a text as little as a simple +-, which appears
sometimes in the middle of a word.

3 From %°Akrabah”™, Pal, Exp. Fund, (. S, 1895 p. 51, also quoted above,

4 From Bibfida, A, 4. £ S. w, 215,

& From Bfida, A..4. £ S m, 216,

§ From Serdjilla, 4. A. E. §. 210.

i Trom Delldza, 4. 4. £ 8. m, 224. See also, in the present collection, Nos. 969, 1002, 1047 and 1156. Two other
inscriptions here, Nos. 913 and 1090, might throw much light upon this question if they could be interpreted with certainty.
As to the first of these, my reading now seems to me as audacious as it seemed to P, Jalabert. The latter I think now may
perhaps be read: - Eig @sac. H [T U, Kepee (B)owhe . ....

B No. 970 above.

9 No. 846, See also Leclercq in Dict. d'Areheol. Chrét., Col, 180 and 182,
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The lintel, however, measures 2.64 m. by 93 cm. Probably it was the lintel of a
gateway from the street to the court. The inscription occupies a space 79 cm. wide
and 18 cm. high, beginning 91!/, cm.
from the left end of the stone.
Above it is a disk, in relief below
the surface, 48'/, cm. in diameter,

Door-frame of a Tavern. Inser. 1155, Inser. 1155,

containing the letters A and w upside down. The inscription is incised: the letters of
the first two lines vary in height from 4 to 8 cm., while those of the third line are
only 2'/, em. high. The letters are not well formed: but the reading is certain.

Published by Waddington, No. 2692, 4. 4. Z. S. w1, No. 122.

+EKT/ToTOTTANASENN + 'Exx(15Gn) oo (75) ?:f.w)‘(sxsfw) )
YTTEPBTEINAST TOVHK®ET s () Yrepf(spzmaln) o, wh. o, i gy
YITIATOICKYPIoICAYToY/KEPAOC £t(ovg). Yoy <oz 208 otg auTod (2o ?) :r.s’;r)‘s;.

This tavern was built in the month Hyperberetaios 15th, indiction 3y of the 5281k
vear. Health to its masters and gain! (October, 479 A.D.)

Waddington’s reading of the last line is: Yoz =iz wuplory Alfyleda(zats) - #éedzz.  In
my earlier publication 1 translated the line Health to its masters (2s) gain, meaning
that the health of the patrons is gain for the proprietor. Perhaps, indirectly, this is
true, and certainly it is a good motto for a restaurant. But I am inclined to think
now that the sign after 2370 is meant to represent zzi, as it often does elsewhere, !
and that these proprietors were seeking chiefly their own health and profit, as inn-
keepers commonly do. Compare also No. 9g6. An | with two dots, as here, occurs
elsewhere in Syrian inscriptions, e. g. Nos. 1139, 1146 and 11905 A. A. E. S. m No. 319;
Waddington No. 2610.

1156. House (?). On a lintel fallen just inside its jambs, in a house or shop on
the south side of the same street as Nos. 1154 and 1155, and about 30 feet southeast

! For example, Nos. 867, 871, 922, 036, 1034, 1040, 1086, 1088, etc.
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of the latter. The lintel is now 1.71'/, m. long, and 77 cm. high: it is broken at the
right end. In the center, in low relief below the surface, is a disk 41 cm. in diameter,
now almost oblitterated. The inscription is incised below the disk. The letters, 6 cm.
or more high, are formed by broad, shallow lines, and all are now badly weathered.
The first line is now 1.61 m. long, exclusive of the cross, and begins 10 cm. from the
left end of the stone. The second line, to the end of the letters CEN, is 73 cm. long,
and begins 50 ecm. from the left end of the stone. The lacuna after CEN is 26 cm.
long. The remaining letters, OV, occupy a space of 12 cm. I am inclined to think
that the whole inscription, with the exception of half a letter at the end of the first
line, has been preserved, and that the two letters after the lacuna in the second line
should be read with the line above. There is a small o above the 1 in the first line.

- — )
+ XHFréENWNOMATIXP/CVMEWNATIMY¥PIMHA

EPZENKAIETEAHCEN ov
+ X M I CEv avepan Xg(med) Supéav ans Movptuiuoy () ok rat &xédnoe.

+ Ch(rist) bforn) of M{ary). In (the) name of Chr(ist) Symeon from (the village
of) Miurimin (?) wrought and finished.

The last letter of the first line is most uncertain, since more than half has been
destroyed by the break in the stone, and the rest is damaged. What remains looks
more like A or A: I have read N, however, at the suggestion of Professor Littmann.
There are a number of Syriac place names ending in -#». Perhaps we have here the
same sort of an expression as in A. A. £. S. 11, 48: 'Ansidawvisg vtk ans imoaizy Moy,

On Symeones see above under No. 1120,

The sign s as a mark of abbreviation occurs often, e. g. in Nos. 890, 899, goz,
913, 1046, 1050, 1120, 1146 and 1151.

1157. SarcorHacus. On the cover of a monument in the form of a sarcophagus,
hewn from the living rock, in the necropolis south of the town. The cover has the
form of a temple roof, with acroteria at the four corners, and, in the middle of the
side, a rounded protuberance, with a semicircular face in the plane of the side of the
sarcophagus and rising above the line of the edge of the cover. The radius of this
semicircular face is about 34 cm.: within it is a disk, 19 cm. in diameter: the inscription
is half on each side of this disk.

The inscription is badly weathered. 1 am inclined to believe that originally there
were three lines on each side of the disk, of which the uppermost on each side has
disappeared.

---------- Perhaps this may be read as follows: ['Ay|({)oy 'loxsi[fou]
BoY disk  Bl_ B(a)|glafar: (The tomb) of holy Jakobos, son of Barabsas.
But of course this reading is very uncertain. The first
letter of the second half of the third line may be an 0.

On the name Barabsas see above under No. 1136.

|AK w ABCA
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1158. House. On the jamb of a doorway, near the northeast corner of a house,
south of the North Church. The letters are incised: they are g to 10 cm. high.
Above the second K is a small o: the two letters after this are indistinct and doubtful.
Copied by Professor Littmann.

KEBoHOH K(‘jiﬂ)s. ﬁc‘éﬁn Szgyioy QALLY.
CEPT 1Y
AIAKNY Lord help Sergios (the) deacon!

’, - ’, N ’ - ’ /
Probably fordn is for forfe, and Zspyioy dwmivey for Sayin dumsum.

1159. LiNtEL. An inscription, copied by Waddington and published by him in
his collection, No. 2693. Also in A. A. £. S. m, No. 123. I was not able to find
the stone. Waddington, in his description says merely: “Sur un autre linteau; devant
la porte il y a plusieurs auges.” His epigraphical text shows, below the first line,
three small disks, which break into the second and third lines.

+EKTECHNKYPOC — — — — ——_MNW Waddington has rendered this in-

CYMEW  _____ scription as follows: -+ “Ezzaony z'ilss;
NHC moC ... Supzsving |st#s0%)pos, believing

#0goz to be for zdpwwg; but a proper name would be more natural in this place, and
KJpos occurs as a proper name, for example in 4. 4. £. S. m, 57 (= No. 1076 above)
and 288. Consequently 1 believe we should read Kigsz here, and translate: 4 Ayros
buill this . ....... Symeones was the mason.

On the name Symeones see above under No. 1120,

1160. NortH CHUrRCH. In the extreme northeastern corner of the town, not far
west of the first arch over the sacred road, on the lintel of the eastern doorway in
the south wall of a small church. Div. IIl, B, p. 275, Ill. 294. The inscription is
incised on a dovetail plate in relief, in the center of the uppermost fascia of the
mouldings. The plate measures 33'/, by 19'/, em. The letters are 4'/, cm. high. In
the dovetail on the left are the letters XC, and in that on the right NI.

Published by Waddington, No. 2694. Renan: Mission en Phénicie, p. 611, Note 3. Clermont-Ganneau,
Recueil, v, p. 85 ff., and v, p. 290. A. 4. E. S 1, 124,

__ TTWOIKWCOY _  X(gwww)s wi(z2). + T cinn ooy mpém [2)plaspa, K[Z]ore. 4
XC TPEMI_TIAC NI _ _ ,
MAK_PIET Christ Conquers! -+ Holiness becometh thine house, O Lord! +-

Waddington's reading of this was incorrect: the words in the body of the plate
are taken from Psalm xcu, 3.

1160 a. Doorway. On the westernmost of two jambs, standing alone, the building
to which they belonged having been destroyed. The jambs have no mouldings. The
inscription was copied by Professor Littmann. If I understand his note correctly, this
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doorway faced upon the street which runs westward past the two taverns mentioned
in Nos. 1154 and 1155, the doorway being about 20 meters east of the first well-
preserved house as one approaches from the East. The inscription is incised, and
occupies a space 44 cm. broad and 36 cm. high: the letters are 5 to 7 cm. high.

OIKOA , _
AKX yloc Oixo0(spnge) Bury(o)s, vids "Apgoaiov.
AMPo : N —
| oV L Bacchos, son of Amrosios, butlt (this).

Insc. 1160 a.

The name Bzyyss occurs in No. 1088 above, Baxsz in Wad. 2053¢. Perhaps,
however, Bz(g)«|y(2)s should be read, as in 4. 4. £. S. m, 247. The name "Apgss or
"Apigos occurs often in Waddington's collection.

1161, KALAT SIM'AN. Kevstone of a flat arch over a doorway, facing south,
in the last wall towards the South, between the group of buildings about the “baptistery”,
i. e. the small octagonal building at the south end of the hill-top, and the last, i. e.
the northernmost, archway of the sacred road. The sill of the doorway is now about
4'/, feet above the present ground level. On either side of the doorway is a small
window. The keystone is 54 cm. broad at the top, 26/, at the bottom : it was originally
1.18 m. high; but about 5 cm. have been broken away from the face at the bottom.
In the center is a disk in relief, 27 cm. in diameter. The inscription is incised. The
letters, 4'/, to 5'/, ecm. high, are well cut and most of them well formed: nearly all
of them are still perfectly distinct. They are, however, difficult to read without the
aid of a ladder of sufficient length, and this undoubtedly accounts for M. Chabot's
remark: “Je donne le facsimilé de ma copie, sans chercher a la restituer, ce qui me
parait d'ailleurs impossible”. For this reason 1 do not quote M. Chabot's reading,
which differs considerably from mine.

Published in part by ].-B. Chabot in Journal Asiat., ge Série, vol. xvi (rgoo), p. 272 f.,, and Plate »
(facing p. 3o00).

2972 75 2oy w90 wwmpstoy "Aqamows pushnst @g 0
A LRI, T I, - ’ '8 PR
cwaly)s. Taynwas Naingo(es) "Afgzap, Hezehi(ov),

Tehonfupts(%3).

This is the work of the townsman Agapios:
rememéber (him, O Lord) continually! Builder,
‘alladios  Abrakam, son of Heraklitos, of
Lilokbarin (7).

Inser, 1161,
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The author of this inscription seems not to have been a perfect master of the
Greek language: certainly he could not spell correctly. Of course Zywy is for oy,
pwishnz for pvishrm. 1 have assumed that zwpézov is for zwpzzou, although it is possible
that #spgmes was meant. If this assumption is correct, Agapios was doubtless a resident
of the neighboring village of Telanissos.” I am indebted to my colleague Professor
David Magie for the suggestion that CYNAZIC?® is for susyés, and perhaps CYNAXEC
is really on the stone. Probably wyuw is for zzyvizge; but perhaps zeyvizar zdhdud(wg),
'.\i’:.scw.'lu., 'I-I‘sa'?.}\eta;, Tooefzoraot) was intended. The last name I believe to be an
ethnikon, and possibly this name is still preserved in 7e¢// "Akibrin, the present name
of a modern village and ruin, situated about 12 miles south-southwest of Kalat Sim'n.

1162. Coxvent (?). On the keystone of a flat arch over the door in the west
side of the small church south of the east basilica of the great church of St. Symeon,
See Div. II, g, 6, Pl. XXIII, M: also de Vogii¢, Syrie Centrale, Pl. 139. Before the
wall in which this doorway is situated, i. e. on the western side of it, there was a
colonnade of piers, in two stories, which formed the front of a portico or cloister.

The stone is 52 cm. broad at the top and 23'/, at the bottom: it is 1.16 m. high.
A very handsome cross, 29 cm. high and 26 cm. broad, is executed in intaglio upon
the smooth surface of the block, its center 6 cm. above the center of the keystone:
the arms of the cross are 4 cm. broad at the outer ends and notched, but taper
considerably towards the center. Below the cross is the inscription, incised. The
letters, very well cut and clear, are 5 to 3'/, cm., the whole inscription 16 cm. in
height. A thick, hard plaster now covers the stone above the cross and below the
inscription : the whole wall seems to have been plastered so at one time.

XPICTH Xptoa, frlr magw.
BwHBI
MALCIN O Christ, help (us) all’

1163. On the keystone of a flat arch over another doorway, farther north in the
same wall as No. 1162. The present doorway was much smaller than the other, for
the arch of the former is about at the height of the center of the latter. In the center
of this keystone is a cross, similar to that of the other. In this case, however, the
inscription is above the cross. The letters have the same form as the others. 1 could
find no trace of any other letters, although there was room for another line between
these and the cross.

I suppose this to be the very familiar Kigiz ségooy (Kyrie
eleison): Lord have mercy (upon us)! Certainly the form vin
is peculiar, even if it is read 7A%|gov, or 707 for &, ez, the present imperative. Possibly

the author may have had the Semitic Eli (‘Hiz, 'Hiz, Hif) in mind.?

KYPIEHAH

14

! See the commentary on No. 1154,

? The word gdvaxfe, in itself, would not be unnatural here: among the Christians it meant the assembling of the people
for worship, especially for the communion service; also the congregation,

I Matthew XXViL, 46,

Publications of the Princeton University Archaeological Expeditions to Syria, Div. 111, Sec. B, Pt. 6. 23
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1163a. BASHAMRA. Linter. On a lintel, in situ, facing west. The stone
measures 2.55 m. by 71 ecm. The letters are 11 to 12 cm. high, and the whole
inscription is 82 cm. long. Copied by Professor Butler.

KAICOI Kzt ool To thee also.

These words are discussed above, under No. 1125,

1164. BASUFAN. On a fragment, upside down in the east wall of an Arabic
tower, which is built against the south side of the East Church. See Div. II, 5, p. 284,
Plan of Church. The stone .is 1.11 m. long and 23 cm. wide: it is broken at the
left end. It might have been part of an architrave, or of the lintel of a small door

or a window.

ZWH +++ XAPA Zoi + ++ Xoga Life +++ Joy!

1165. KEFR LAB. Linter. On a large lintel in the south wall of a small
ancient building, facing south, at the extreme north edge of the town. The lintel is
not in its original place. The inscription, in letters about 5 cm. high, is incised at the
bottom of the face: its total length is 1.49 m. It is so badly weathered that I could
read no single word. One letter only, ¢, seemed certain: farther on NX seemed
probable

It is possible that this document began

+PPRl ST NKC hwzRaHHNXGTTe |CH] with a date, of which the ¢ formed a part,
Inscr. 1165. and should be read: 4 “Ez[ous| %/, or + T3
— ¢ Eovg .....ns § dstver ....... érol(n)su.

I think it is possible, however, that the inscription is not Greek at all.

1166. LiNnteL. On a lintel lying on the ground, about 50 feet southeast of the
foregoing. The inscription is incised on the topmast band of a series of mouldings,
including two rows of dentils, forming a sort of door-cap. On each side of this door-
cap is a dovetail plate in relief, upright. The letters are formed by broad lines, and
are about 5 cm. high: those now preserved measure together 1.14'/, m. in length:
originally there were from 3 to 6 more at the beginning, and 1 or 2 more at the end.

DE HINEOHONHOAQEHDYND|

The H, in both places, is very doubtful: so also A0. The two letters before
yno may be KW, instead of 4O, or after 4 () a C.

I have not been able to decipher this inscription satisfactorily. Perhaps [Et| O:[s;
5995 ¢ foie w5 cizn: One God only: help this house, might be read. At the end,
YRSl Or wim. See the commentary on No. 1126.

1167. BURDJ] HEDAR. DoorwAy wWITH A VESTIBULE, 487 A.D. On the lintel
of a doorway, in what was a handsome wall, having before it a vestibule with sides
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of solid masonry and roofed by single slabs of stone which are still intact, in the
northwest corner of the town. See Div. II, B, p. 292, Plan of Mortuary Chapel.
Immediately before the vestibule, on each side, is a small altar, about two feet high,
with good simple mouldings. 1 did
not discover the character of the
building to which this entrance
belonged. There has been some
rebuilding here, and apparently the
doorway with its vestibule was used
as the entrance to some comparatively
late structure. The lintel itself is
very large, being about 3.00 m. long
and 60 cm. high. The inscription
is upside down, and begins at the
right end of the stone in its present
position.  Professor Littmann, who
made the copy, believed that the
lintel is upside down, and that it
was reversed when this doorway was
rebuilt. The -+, however, which is
at the right end of the stone in its
present position, and which would
precede the inscription if the lintel
were reversed again, is right side up
now. See No. 1196 below. The letters
are incised: they are well cut, but not very regular in size or alignment, the average
height being about g cm. In the center is a disk.

Vestibule at Burdj FHédar. Inscr. 1167.

H ————
+€EKTICOHTAPACIMEW disk eNMITFEINASAISAD
-+ 'Exticln r:apf/\. Sipéw, & pn(v) T(o)e(main) &, wo. ary (100) ¢he’ (Froug).

+ Built by Simeas, in month Gorpiaios (?) 5th, indiction 11, of (the year) 530.
(September, 487 A.D.)

I have read the name of the month Gorpiaios. If this is correct then it is evident
that in this region, at this date, the year began in September; for September 488 falls
in the 12th indiction. See the commentary on No. 1108. On the other hand the
letters which stand for the name of the month may be 1P in a ligature, or even T
alone. In this case the month is Peritios or Panemos, and the date February or
July, 488 a.Dp.

The name of the builder, Sipéw, I take to be for Sipéu. See Dussaud and Macler,
Mission, p. 279, No. 116; Lidzbarski, Ephemeris 11, p. 332, line 19 f. Possibly there
is a connection between this name and that of the god mentioned in No. 1170 below.
On the other hand, the letter after the ¢ may well have been Y, and, whether this
letter was Y or |, perhaps Supzi(ves) or Suped(ves) should be read.

I believe that this inscription is later than the door-frame on which it is carved.
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1168. House (?). On the lintel of a house, facing north, in the north center of
the town. Before the house was a portico, the ruins of which nearly cover the doorway,
so that the ends of the lintel are hidden. In the center of the lintel is a rectangular
plate in relief, 54 cm. broad and 43 em. high. This plate seems to have contained
four lines of letters, two above and one below that which is shown in the drawing.
If there were really four lines on the plate, however, three of them have become quite
illegible, or at least seemed so to me. The extant line on the plate is nearly level
with the upper line on each side. The first line at the left of the plate is g2 cm.
long, at the right 48 cm. The second line, at the left, is 70 cm. long, 3 or 4 letters
having been broken away from the beginning: at the right of the plate the second line
is 51 cm. long. The stone is broken at the right end, so that possibly 4 letters more
have been lost from the end of the first line, and three from the end of the second.
These letters vary from 6 to ¢ em. in height. The letters on the plate in the center
are smaller. Below the plate is still another line of letters a little smaller still. The
whole inscription is very badly weathered, and the reading altogether uncertain.

The first part of the

first line contains, of course,

! s the familiar Et; O3z 2 fonfoy :

g 'TT E ) ¢ Go ( z’a’ elin. S e

—€1COEOCOBOHOW INTTAT PIAHN|TOVTTAVC 1 One God that helpeth. See

= ; the commentary onNo. 1126
=cAIAKAIGO W .

and also 4. 4. E. S. m, 25
"""" =  (p. 51 f.).! For the rest, it
S8t LLO8; does not seem to me that
my copy has preserved
enough of the inscription to warrant any attempt at restoration. In the second line
one might think of :fmp:iz and perhaps =0 dslizy osu.  Below the plate there was
probably a date, ending with wd. ("

1169. West Cuurcin.  On the lintel of the west door in the south wall of the
West Church. Div. I, 5, p. 288. In the center of the lintel is a door-cap, and on
each side of the cap a disk containing a six-pointed star. The whole lintel is about
2.40 m. long and 355 cm. high. The inscription is incised below the door-cap. It is
71 cm. long, and the letters 11 cm. high. Copied by Professor Littmann.

+ 1C B€E0C + 4+ (E)s ©OZs. + 1 One God. -

See the preceding inscription.

1170. KEFR NABO. Omw M, 224 A.p. On a lintel in two pieces found
together upon the ground immediately south of a small building near the southeast
corner of the town. The original character of this small building 1 could not determine ;
but I doubt if there was any connection between it and the lintel. The latter, as its
inscription shows, belonged to an oil mill, which was the property of three gods, and

1 For other examples of this formula see the Jwdex of Phrases, and especially Nos. 968, 1049, 1075, 10809, 1095, 1186,
1180, 1200, 1201 and 1204.
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was built from the funds of their cult. There was in this town a very large temple,
drums of the columns of which were afterwards built into the apse of the church.
See Div. II, B, p. 294.

The lintel was originally about 2.45 m. long, and 79 em. high. It is ornamented
by a series of mouldings, of which the lowest two fasciae bear lines 1 and 2, and lines
3—5, respectively. These
mouldings do not frame
the lintel, but form a sort
of door-cap. At the right
side, the face of the lintel
extended, originally, about
22 c¢m. farther; but from
this end a rectangular hole
has been cut, as if to receive
the end of a beam, so that
the space beyond the cap,
opposite lines 1—4, is now
only from 8 to 10 cm. wide.
The cutting of this hole,
however, does not seem to
have destroyed any letters,

and perhaps the hole was

cut before the il]SCI’i[.JtiO[L Left half of the lintel which bears Inscr. 1170,
The space at the right of
the cap was used for completing lines 2 and 3. The letter ¢ of mzegidwy was

evidently omitted by mistake, and added on the face of the stone nearly in a line
with TPO. Then, there being a little room left at the end of line 3, after KAAYAIOY,
the carver, wishing to add U &foxssu, wrote a small T on the cap, and beyond, 0OY,
BO, KA, TwWw, these letters in pairs one under the other, beginning under the ¢
mentioned above. This ¢ he then seems to have changed to €, adding a very small
¢ for the mposidwy still farther up. This procedure has placed the letters in a curious
order; but the meaning is clear enough. Line 35 is in very small letters, and is carved
along the bottom of the lowest fascia, below line 4, where there is no proper space
for it. Obviously this line was added after the rest was finished. Lines 6-8 are
carved below the cap, on the plain face of the lintel.

The two inscribed fasciae were 2.20 m. long (both fragments together): the first
is 12 cm. wide, the second 15 cm. DBelow the cap the space containing lines 6-8 is
18 cm. high. Line 6 begins 11 cm. from the left end of the stone, and is 2.18 m.
long. Line 7 begins 82 cm. from the left end, and is 1.55 m. long. Line 8 begins
1.02 m. from the left end, and is 75 cm. long. Most of the letters are 5 to 6 cm.
high: the smaller ones, however, are only 4 cm. high or less.

Published by M. Victor Chapot, in B. C. A. xxvi (19o2), p. 181 fi. and by M. Th. Uspensky, in
Archacological Monuments of Syria, 1902, p. 71 f.= lsviestiva of the Russian Arch. Institute at Constantinople,
Vol, vii, p. 164 f. See Lidzbarski, Zphemeris far Semitische Epigraphik n (1903-1907), p. 323 f. See also
Dussaud, in &. 4. v (1904, 2), p. 251—260.
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To Seimios and Symbelylos and Leon, ancestral gods, the oil-mill, with all ils
fixtures, from the revenues of the gods, through Nomerios and Berion and Dareios
and Klaudios the evocatus (i. e. a veteran, still qualified for military service), epimeletai
(i. e. directors or superintendents of the property of the gods), and Antonios and
Sopatros, leukourgoi (i. e. marble-workers) — may Dometianos (the) builder be re-
memébered — and Gaios and Seleukos, builders, in the year 272, month Peritios 15lh,
was finished and dedicated. He who wrote this was Theoteknos. (February, 224 a.Dp.)

The names of the three divinities mentioned here are important for the study of
the religions of Northern Syria. As M. Chapot has said, X#uwg (or S:peg) is evidently
the masculine counterpart of Xgpi(z), Stuz or Spiz mentioned in the inscription from
Burj el-Qaé¢ * and elsewhere. The editors of the latter inscription associated this name
with the Aramaic Shemaiya, Shamin = Heavens. 1t seems fairly clear now that there
is no such connection, or at least no direct connection. The origin of the name appears
to be Simi or Sima, the name of a very ancient goddess, perhaps originally from
Babylon, worshipped in Northern Syria in early times. This goddess is doubtless the
same as the "Agwpsl (' A§ima), imported into Samaria by the colonists from Aipsf (Hama)
after the Assyrian conquest near the end of the eighth century 8. ¢.® Like a good many
oriental deities, this one appears both in a male and in a female form. The god or
goddess is mentioned in at least seven inscriptions already know, namely, (1) and (2)

! This letter is uncertain: if the mark was intended for a letter at all, it is badly executed. I read this name Tafuq
originally.
2 A TT in this place is almost certain: if not, then T | P.

3 There is no : here, as the squeeze shows: the mark, read as + by M. Chapot, is accidental, and not large enough.
for a letter.

4 See below.

5 IV Kings, xvil, 30. Ronzevalle, in &. 4. 11 (1903, 2). p. 35 . Dussaud, in A. 4. 1v (1004, 2), p. 258.
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from Deir el-Qala,’ (3) from Homs (or Palmyra),* (4) from Burj el-Qaé (4 hours N. N. E.
of Homs), dated 196 A.p.,* (5) on a gem,* (6) on the wall of a rock-hewn chamber
near Wastha, north of Tyre,® and (7) the present inscription.

In these seven inscriptions the name appears three times certainly as feminine
(Nos. 2, 4 and j3), once certainly. as masculine (No. 7): three times the sex is uncertain
(Nos. 1, 3 and 6). In two of these cases the feminine Zzpiz appears alone, or with
‘Atporyozemg (‘Azzgyasig): in other cases the name appears in a triad, to which, in one
instance, a Niwtioz “Hpz, apparently the princess Soaemias, has been added. At Deir
el-Qal’a, in one inscription (No. 2) this triad appears as Jupiter Balmargod, Juno
Regina = G2 "Mgz, and Juno (9:) Sima. In the other inscription from Deir el-Qal‘a
(No. 1) Juno Regina may have been omitted, Jupiter Balmargod appearing with Juno
Sima alone. In the monument found at Foms (No. 3) a triad, of which the goddess
is called ‘A%z and the god on the right Rs;a:wé;_, appears in the relief in its present
state. In the inscription below this relief apparently the goddes is called Seimia or
Serma, and the two gods FBe/ larebol and Aglibel.” In the inscription from the
neighborhcod of Tyre (No. 6) the triad appears® as Helios, Aphrodite, and Simia or
Simios. In the present inscription the triad appears as Seimios,” Symébetylos, and Leon.

M. Chapot and the other editors' of this inscription have pointed out that the
name Symdbetylos signifies the consort, or paredros, or sharer in the baetyl, of the god.
Doubtless then this consort, whose proper name is lacking, is no other than the goddess
Sima or Sémea, the female counterpart of Seimios. The lion is well known as the
animal sacred to Atargatis and often associated with her on monuments belonging to
her cults. Professor Lidzbarski suggests that perhaps the lion was deified originally
because it was often represented as the bearer of the goddess. Perhaps at Kefr Nabo
a lion was represented as the bearer of a sacred baetyl. M. Dussaud has entered
more fully into the discussion of this subject'': “Le lion a signification solaire est le
djinn par excellence, le dieu Gennaios, a tel point que Gennaios est employé comme
épithéte du dieu solaire. Elle est appliquée a Baal-Marqod, a Malakbel, tandis que
Gennaios a Héliopolis était vénéré sous la forme d'un lion dans le temple méme de

') No. (1) in C. 4. L. m, 159 and 6609, See also Clermont-Ganneau, Aecueif 1 (1888), p. 109 L., and v (1903), p. 81 1.3
K. A. 4% S. 11 (1903, 2), p. 229, Perdrizet, K. A. 3¢ 5. xxxn (1898, 1), p. 39 f. Ronzevalle, &, A. 4¢ S. 1 (1903, 2), p. 41 1.
Dussaud, &X. A. 1v (1904, 2), p. 252. No. (2) Published by Ronzevalle, Z ¢.; p. 20-49. Clermont-Ganneau, Kecues/ VI (1005),
pP- 35-41 (=R. 4. 11, p. 225-9). Dittenberger, 0. G. L 5, 1 (1905), No. 590, Lidzbarski, Ephemeris f. sem. Epigraphik 1
(1903-7), p. 324 f.

2 Published by P. Lammens in Musée Belge v (1901), p. 273 f., No. 28, and in a communication from R. P. Ronzevalle,
containing a good photographic reproduction of the monument, in C. K. de I'Acad. des Tnser. 1902, p, 235 . See also Ronze-
valle in &. A. 3¢ 5. xi (1902, 1), p. 387-301 (written Nov. 28, 1901). Also the communication of P, Ronzevalle presented
by M. de Vogiié in € K. 1903, p. 276-283. Dussaud, A. 4. 1v (1904, 2), p. 248 f.; Les Arades en Syrie avant I lsiam
(1907), p. 131; R. E. G. xx1 (1908), p. 204. Lidzbarski, Lphemeris 1, p. 83 L.

3 Published by MM. Perdrizet and Fossey in B, C. /. xx1 (1897), p. 70 ., No. 11, See also Perdrizet in &, 4. 3¢ S,
xxxir (1898, 1), p. 30-41.

4 Published in C. /. G. 1v, 7046 and by M. Dussaud, in R, 4. 4¢ S, v (1904, 2), p. 252 f. Also Rayet, 5. C. H. 1
(1879), p. 406-8. Mordumann, Z, D, M. G, xxxix (1885), p. 42 .

8 Published by Renan in his Mission de Phénicie, p. 647 fl,, and by Dussaud in & 4. 1v (1904, 2), p. 253 . Also
€ I8, 1 pe27.

% Some believe that there were originally four persons here.

* In spite of Z G. x1v, 971, however, I am not entirely convinced that Aglibol is masculine.

8 According to M. Dussaud’s reading.

9 Or Seimos. ' Dussaud, Lidzbarski, Z e

WA, A. 4¢ 5.1v (1904, 2), p. 229 f.: the necessary references are given by M. Dussaud in the foot-notes. See also
Ronzevalle in C. A. v /'dcad. 1901, p. 459 f. Heuzey in C. A. 1902, p. 190-200. Clermont-Ganneau, Kecwei/ 1 (1888),
p- 94-96; C. K. de I'Acad. 1902, p. 472 f.; Neeweil v (1903), p. 154-163.
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Jupiter Héliopolitain — ce qui autorise a le reconnaitre dans la dédicace de Kefr-Nebo
sous le vocable Azyz. A Emése, Gennaios se manifesta sous la forme d'un bétyle”.

The triad at Kefr Nabo, then, was in reality Seimios, Sima and Leon = Gennaios.
The learning and rescarch of M. Dussaud! and others* have made the following state-
ments fairly certain: —

(1) In all these cases, excepting possibly the last mentioned, this triad is the same
as the well-known triad of Heliopolis (Baalbek), i. e. Jupiter Heliopolitanus, Venus,
and Mercury.?®

(2) The first of these deities, Jupiter Heliopolitanus at Baalbek, Balmarqod at
Deir el-Qal’a, larebol at Homs (or Palmyra), Helios at Tyre, etc., is the god of the
heavens, the Babylonian Marduk, the Syrian Hadad,*® among whose symbols were sun-
rays and the bull. '

(3) The second is his consort, the Babylonian IStar * or "Atar‘até, the Syrian Atar-
gatis, Lucian’s () Dea Syria, among whose symbols were sun-rays, sun-disk and moon-
crescent combined, and the lion. This goddess was identified under Greek and Roman
influences most commonly with Hera = Juno, or with Aphrodite = Venus, sometimes
apparently with Athena Kyria.

(4) The third deity of the triad, Mercury at Baalbek, elsewhere Simios, or in
feminine form Sima etc., was considered the son or daughter of the other two. This
Mercury has been identified with Nebo,® and Nebo is the son of Marduk and Venus
Sarpanitu.” That Simios is the son of Juno (Atargatis), or Sima the daughter of
Jupiter (Balmarqod), or that Balmarqod and Atargatis together are the parents of
Simios or Sima, is stated in Inscription 1 from Deir el-Qala. Xanthus the Lydian
tells® that Atargatis had a son ’'lz5%, with whom she was thrown into a lake by
Mopsus. I am inclined to agree with M. Dussaud that this 'IZG'J; is another name for
Simios. The story told by Diodorus,” although confused, points to the same conclusion :
Derketo, here evidently the same as Atargatis,” fell in love with a young Syrian
whose name is not given. By him she had a daughter called Semiramis. Ashamed
of her conduct Derketo made away with the young man, and had her infant daughter
exposed in a desert: she then changed herself into a fish and disappeared in a lake.
The daughter was reared for a time by doves,™ but finally was rescued by shepherds
and given to a royal overseer named Simmas.

! “Notes de Mythologie Syrienne™ IV, § 4: “Les Dieux Symbétyles Simios et Simia", in &. A. 4 S, 1v (1904, 2),
p. 251-260, and, in general, his “Notes de Myth. Syr.” I, in & 4. 1 (1903, 1), p. 347-382, and IV, in A. 4. 1v, 225-260.

? Perdrizet, in A. A. 3¢ S, xxxXn (1898, 1), p. 30-41: Ronzevalle, in K. 4. 4¢ §. 1 (1903, 2), p. 29-49; Clermont-
Ganneau, KNecueil V1 (1905), p. 35-41.

3 See C. [ L., 7280. Perdrizet in C, A, de¢ "Acad, 1901, p. 131 f. Cumont, in Musée Belge v (1901), p. 149.
Dussaud, /L ¢, p. 258.

t Possibly also Malachbel.

5 The Phoenician Astarte, though doubtless originally identical with I3tar, appears to have had an independent develop-
ment, probably under Egyptian influence.

% Perhaps he is also the Aglibol of Palmyra: see above, p. 183, note 7.

7 Dussaud, /. . p. 258. 8 Frg. 11 in & H, G. 1, p. 38 (Athenacus viir, c.

¥ Book 11, c. 4.

37 )

10 Although perhaps to be distinguished from Atargatis elsewhere, as M, Dussaud believes,

11 Fishes and doves were sacred in the Cults of Atargatis, which had a wide vogue in Syria and Phoenicia, and at
least the fish as a symboi was carried, doubtless chiefly by the Phoenicians, westward through the Mediterranean and especially
along the African coast, where it still survives under circumstances which indicate an unbroken tradition from ancient paganism.
Moreover the fish is still a sacred object to some of the modern natives of Northern Syria and Asia Minor, who will not eat
fish, doubtless originally for this remson. These facts, established by Professor Dilger (Das Fischsymibol 1 (1910) p. 425-446),

and others, throw a strange light upon the use of the fish and the dove as symbols by the early Christians.
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In the Kefr Nabo inscription the usual triad, Hadad, Atargatis, and Nebo-Mercury-
Seimios or Simos, has been replaced by Seimios, Symbetylos (i. e. Sima), and Leon.
Perhaps this may be accounted for by the supposition that Nebo = Seimios was the
patron god of the place, as its modern name, Ae¢fr Nabo, suggests. If then the god
Hadad (= Jupiter Heliopolitanus, Balmarqod, etc.) in this locality was displaced by
Seimios, it is natural enough that Hadad's consort, Atargatis etc., was replaced by
the counterpart or consort of Seimios, here called Symbetylos, who, as it was said
above, is probably the ancient Syrian 'ASima (‘Asp#f), and may perhaps be identified
also with TasSmet, the paredros of Nebo. The third place in the triad of Kefr Nabo
was then filled by Leon = Gennaios.

For the meaning of émpsntai given here, see Zransactions of the Am. Philol. Ass.,
Vol. xumr (1912), p. 121 f.

M. Chapot understands Jsuzzugyet to mean “ceux qui font les enduits”, and refers
to C. /1. G. 2749, 1. 5. Certainly the word might have the meaning of plasterers,
whiteners. But in this country, where the rock upon which every house stood was a
fine-grained white lime-stone, which the ancient inhabitants seem to have cut with the
greatest ease and used with the greatest freedom even for the smallest and simplest

buildings — indeed every cellar was a quarry and furnished the best of building
material — it has seemed to me that this word must mean while-stone workers, and

this opinion I find is shared by Professor Cronert, Class. K. xvii (1903), p. 197:
“Nomine Jeuzsugyss is significatur, qui opera marmoris (hauzsd fou) conficit”. See also
H. van Herwerden, ZLexicon Gr. Suppl., 2nd ed., 1910, p. 883.

I believe M. Chapot is also in error in his interpretation of MNHC8H. Dometianos
did not compose the inscription: on the contrary, as it seems to me, his name was
forgotten when the names of the other zétovzz, Gaios and Seleukos, were written, or
else Dometianos’ name was added to the rest after the original inscription was complete.
The form is not for éuwrsln, but is subjunctive: see No. 1203 and its commentary.

For the ancient name of Kefr Nabo see the commentary on No. 1175.

1171. House (7), 308 A.p. On the lintel of a small ancient building, in situ,
facing southeast, in the northwestern part of the town. Div. II, B, p. 294: House of
polygonal masonry. The inscription is incised along the bottom of the face. Above
it is a door-cap, ornamented with a delicate vine from which hang two large, coarse
bunches of grapes. The inscription, from z through ¢, is 1.72 m. long: the lacuna,
from KTIC to W is 17 cm. long. The letters are 2'/, to 3'/, ecm. high, most of them
being 3 em. Above KTIC there are marks on the stone, which may possibly be letters,
5 or 6 in number: they are more like the feathers of an arrow pointing to the right.
Possibly they represented a branch. Probably they are merely accidental.
ZOHA®PONIQOCETOYCSNTHHNOCTANHHOYSKCEAEYKOCKTIC .....? WIPA®?

The second word looks like AGPONIOC or A®POAIOC; I believe, however, that
A®PONTIC is possible. After K TIC traces of the tips of the following letters appear,
suggesting TIC or THC. The last word may be rPAYE: the W before this seemed
to me certain.

Zav, ogpovty” EToUg vt pvos Navipoy v’ Zédsunes #us

ms () ... Jw peap. ..
Publications of the Princeton University Archaeological Expeditions to Syria, Div. 111, Sec. B, Pt. 6. 24
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Life care-free! In the year 356, month Panemos 26th: Seleukos, (the) builder

sre siem e meve ((July, 308! A& 'DJ)

The ending of the inscription may be Xfeuzss ztis|ts, ¢ Llwypag|es: Seleukos, the
artist, (was) (the) founder, or 3éizuzss,
wiis|as dnutla, (2)jpmbe: Seleukos, having
built for himself, wrote (this). Or
the last words may have been %
Jpabzs: compare, for example, Nos.

1203—-12035 below.

1172. Housg, 445-6 A.p. On
a lintel in situ, over the entrance to
what appeared to be a private house,
facing west, in the southeast corner
of the town. See Driv. I, B, p. 296.
The first line 1s 78, the second 35 cm.
long, both together are 27 em. in
height. The letters are incised : they
vary from 35 to 10 cm. in height,
and are very irregularly placed. The
reading I believe certain.

KVPIwWNOYEToVLCA9Y
ETCAIlwBH

Door-frame. lnser. 1171. 7 2 T A
I\‘JISE'JJUO'J' STOUS f)?') ETEALWTY.

(The house) of Kyrion: in (the) year 494 it was finished. (445-6 A.D.)

The name Alyrion' is probably a Syriac diminutive of the Greek Kizwsz (Kiztz,
KJzsg), which is the equivalent of the Syriac Mara or Mari. See the commentary on
No. 1119 above. Perhaps, however, it may have to do with the Roman Curio. See
Pape, Worterbuck, s. v.

1173. BumwpiNg, 504—35 a.n. On a large lintel, in situ, at the west end of the
south wall of a large ancient building in the center of the town. Div. II, B, p. 297:
House or Inn. The lintel measures 2.97 m. by 79 em. The face is without mouldings.
It is ornamented with three disks, executed in relief below the surface, 41, 62 and 42 cm.
in diameter respectively. The inscription is incised below the disks, beginning 19 cm.
from the left end of the stone. The upper line, however, extends across the left half
of the lintel only, for the large disk in the center breaks into the space which other-
wise might be occupied by this line, and the line is not continued on the right of this
disk. The upper line, therefore, is only 1.09 m. in length: the end of it is somewhat
multilated, and there is room between the remains of EY and the rim of the central
disk for an M, or perhaps for MATOC if these letters were a good deal cramped.

! Kupiwys, Kuprawzg or Kvpwwwg! compare Mapwy, Mapiwy, Mazpwvag, etc.
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The second line is badly multilated in the center. The first 19 letters occupy a space
94 cm. long, and are followed by a lacuna of 76 cm. The last 28 letters are 1.07 m.
in length. The letters are 5 to 6 cm. high, excepting o which measures only 4 cm.:
they are well cut; but the strokes are thin.

The first half of the inscription, i.e the upper line and that part of the lower which is at the left of
the central disk, was published by M. Chapot, Z. C. /. xxvi (1go2), p. 181. The second part of the sccond
line was published by M. Uspensky, fsréestiya of the Russ. Arch. Inst. at Constantinople, vir (1goz), p. 16s.

.}J: 5 20 /4., . K._’/,,‘_,/ T
AO’ZA?I'ATH](HOMY HAT [o%oXTTI
| KY PIHOYAAFONTHNI COA 5,

RN s Nﬂ
SAEY XH Uéx&_vméwe oXf,

At the end of the Afirst line, M. Chapot read ArioYoY!l. In the second part of
the second line M. Uspensky read ATCloY ZAXEoY.

. . % oo % s Fa 1 " - - 4
Ascz ozt zg Oy 27 Apauau> Ml J[U?-J-] Kugtq guiassy Ty :f:sr)‘lsv .99 G v

hy 1 A * ~ - L '

o0oy. Al suyic U apov Ayieu (7). "Esoug iyl

Glory to Father and Son and Holy Spirit. Lord guard our coming in and
(our) going out! In fulfillment of a vow of the holy Acheos (7). In the year 533.
(304—5 A.D.)

The spelling and syntax of this inscription is uncommonly incorrect. On the
Gloria Patri see No. 1140: on the words I\'ﬁlszs wnaZz #7h see No. 1109 and
A. A E. S m, 119. 1 estimated that about 18 letters were lost from the middle of
this line, and have restored that number. I am inclined to believe that M. Uspensky's
reading of Zzyéw is correct, and that in my copy I must have omitted the z by
mistake. M. Uspensky notes that St. Zacchaeus, a martyr of Antioch, is mentioned in
the Acta Sanctorum for July, Vol. m, p. 32 (July 1oth). Probably the genitive Zuyéu
is for a dative, like the Owg and Aoy Tlvel[pazos e, and probably a vew
to St. Zacchaeus was meant.

1174. Tune Same BuiLobing, On the lintel of the ecasternmost doorway in the
south wall of the same building as No. 1173. The lintel measures 3.85 m. by g9 cm.
On the face are three rectangular ornamental plates, like disks, but no mouldings.
The inscription, 51 cm. long and 11 em. high, is below the central plate. The letters
are incised, in double lines, making a false appearance of relief: they are very badly
executed. Copied by Professor Littmann.

The first two letters are much smaller than the others, and they
and the last letter are very uncertain. [ satisfied myself, however,
comparing the copy with the stone, that Muzouzvs was meant, i. e. Of or For Markianos.

With this should be compared an inscription reported by M. Chapot as “Sur le

claveau inférieur de l'arcade a g.",' apparently in the same building. I did not find

MAPKIANW.

VB, C. A xxvr (1902), p. 181, No. 2

L
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this inscription. M. Chapot’s text is as follows: - K(bpr)e faiin <iv [0a]5h]ow ooy TGy
[ co | Mlglorda)ed wai Sspyicly <lod of. . . . | wod vind ained [ .. . ] e 4 I
ulod oUtad 4.

1175. BRAD. LinteL, 207-8 ao.D. On the lintel of a doorway in the second
story of a half-ruined building, facing
south in the eastern part of the
town. Nos. 1175, 1186 and 1187
. belong to the same group of buildings.
This group is most remarkable in
its plan. See Div. II, B, p. 303 f.
The lintel itself is large and well cut.
It is now very difficult of access, so
that an accurate drawing of the
inscription could not be made. I
believe, however, that the reading
given below is reliable.

Upon the center of the lintel is a
door-cap, 1.31 m. broad at the bottom.
The first line of the inscription is

—_— — - . -

upon the next to the lowest fascia
of this door-cap, the fascia being
13 cm. high and the letters 5'/, cm.
The second and third lines are on
the lowest fascia of the cap: this
fascia is 13'/, em. high, the letters
4-4'/, cm.  Lines 4-7 are carved
below the cap, in a space 22 cm.
-high.  These letters also are 4 to
4'/y em. high. The last line projects
9 cm. to the right of the cap. At
the beginning of the first and also
of the fourth line is a symbol, per-
haps 8 or g cm. high, somewhat
resembling a sun-disk with rays. It
seems quite clear that lines 4-7
constitute a paragraph by them-
selves, and it is quite possible that
they were added some time after
the rest. 1 believe that this lintel
originally belonged to some building
connected in some way with the cult
of a pagan god, perhaps that same

Door-frame bearing Inscr. 1175,
o DA Toten: 3373 Yapoz or lSumwg mentioned in  the

inscription of the oil-mill at Kefr Nabo, No. 1170 above.
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With Good Fortune! Ourbikos, Andronikos and Markos, the sons of Longinos,
with (their) children, built (this) in (the) year 256.

Antonios and Sopatros, brothers, buill, being wresidents of Kaper Nabou, and
Kassandros of Resitha, and Zebinos of Kaprof....]. May Sopatros be remembered,
who put the stone in place. (207-8 A.D.)

This inscription is most interesting because of the ancient place names which
preserves. Two of them are the old Aramaic names, and at least one of these is still
in use, namely Kormip Nzfou, the modern Kefr Nabo. Professor Butler suggests that
the other, P:2tiz, may be the modern Zerzita. See Nos. 1170-1174: also 4. A. £. 5.
1, p. 123 f, and B. C. Z7. xxv1, p. 180. I believe that ancient Semitic names appear
also in the ethnikon Tadszfizztve, in No. 1161, in the form Kargofizgad: in A. A. £, S

75, and in Kerogelley (Kzmzg "AZZov) which occurs in an ins,crlptu_m found at l{a'l'f:l,
north of Shékh Miskin, and published by M. Fossey in B, C. H. xx1 (1897), p.

On pyrsi see the commentary on No. 1203 below.

1176. GATEWAY, 491 A.D. On the lintel of a gateway which formed the entrance
to a courtyard, near a colonnade of piers, about 100 yards south-southeast of the
North Church. The rest of the wall has disappeared. The whole lintel is 1.90 by
0.57 m. The inscription is incised on a dovetail plate in relief. In each dovetail is
a small disk. The body of the plate is 65 cm. long and 33 cm. high. The letters
vary from 3 to 6 cm. in height, most of them, however, being about 5 cm. Copied
by Professor Littmann.
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+ Ayl Ty Yz '.-\‘s"r‘;lscc; Nedapiow nnoey i
+ ATABOHTYXHAPFYP $zz|u.zi.r.'w 5 \‘u'r,(vi) '\'ns;f;sgstss‘u, 1 oovots o, 1, 150
IOCTTEAATIOYEKTICEN pe' Eoss, 0w Kogpd, sepvio.

ERACTtEN BN + With good Fortune! Argyrios, (son) of

MYWEPBEPETEOY XP Pelagios built (this) from the foundations in
ONOILINAsIET oY MeET (the) month of Hyperbereteos, in (the) times of
OYLAIAKOLMATEXNIToY indiction 15, of the 540tk year, through Kosmas,

architect. (October, 491 A.D.)

The phrase yzévers (or ypowav) wdwrsive: does not oceur elsewhere in the inscriptions
published here or in 4. 4. £ S. m: it is found, however, elsewhere, for example in
Wad. 1913, 1917, 1965, 2089 and 2477.

Concerning the architect Kosmas, see the commentary on No. 1142 above.

1177. GaTEWAY, 496 A.p. On the lintel of a gateway which formed the entrance
to a courtyard before a building with a portico, like a private dwelling. See Div. II, 8
p. 312 f. The rest of the wall, in which this gateway stood, has disappeared. The
whole lintel is 2.20 m. long and 46 cm. high. The lowest fascia of the mouldings,
which bears the first line of the inscription, is 1.66 m. long and 6 em. wide. This
first line, however, appears from the sense to have been carved after the others, as
an addition to them: consequently 1 have placed it after the others in the text which
accompanies the drawing. The space at the bottom of the lintel, framed by the
mouldings, contains the second and third lines, and traces of a fourth. It is 1.48 m.
long and, in its present condition, 11 cm. wide. The bottom has been broken and
crumbled away, and the space was doubtless somewhat wider originally; but the fourth
line must always have been badly cramped. The letters are incised, and are from

3 to 4 cm. high: all appear to be certain. The drawing is by Professor Littmann.

Inscr. 1177,

viwxz|t [eTou, ToU

+ Ayt o nifupoy toUtw imt Kespa wegvitou xat émt Ssgyeve (7) 107
ot

ar ' 7 ;N N ~ P \ - ’
ouy’ ftovz, wd. 07, mn(ves) Aoy [, K(Upr):, [wiooy ........ 2ot Popoves (aot) lwzwwoy
‘ L - ‘. .

\ “ : - ~ : ’ s A
(vort) Edowalbiow (wzt) Sepyiow U qoobomt (sal) Supssvou ssfuizou.

4+ This lintel was pul in place under the divection of Kosmas, architect, and under
Sergonas (?) the necoklistos, in the 5441k year, indiction g, month Loss r2th. Lord,
help . ....... Also (under?) Romanos and loannes and Eustathios and Sergios, who
wrole (this), and Symeones, architect. (August, 496 A.D.)

The form a«vévyde is, of course, for zvnyéyim, as [wiigsy for [atnaoy, and yeryott for
euyarios. 1 suppose that egywvas is a possible name, and that it actually occurs here,
although one is tempted to read Xpyizu at the end of the second line in the drawing.
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I am inclined to believe, furthermore, that the traces of letters below the third line in
the drawing may be the last remains of |S:ym|vz, depending upon [wéiizey. The names
which appear in the first line of the drawing, 'Pwpzved etc., may depend, of course,
upon an &t to be supplied from the context. Or they may depend upon something
in the fourth line. In view of the other mistakes in this inscription it is even possible
that these names depend upon [wdizoy, and we should then read: K(Jgt): fwdiooy
[Ssoymlva 2ot Popaved (zat) lwowsy #h.

Concerning the word vawez|{|szou see what is said above under No. 1147. It does
not seem to me possible in either inscription to connect this word with izoug as Professor
Dolger suggests.' There is no evidence that ‘the era of Bosra was ever used in this
northern region of Syria: it does not seem to me possible that it could be used here
except perhaps by some immigrant from the South. And certainly this explanation
cannot be applied to the present inscription. For, aside from the improbality of so
late a date as 544 + 105 =649 A.D., the month Lods was not the beginning of the
year according to any era.

My colleague, Professor Morey, has suggested to me that perhaps the word was

a title, denoting primarily a profession or occupation, like vzzsgos* or =zyviznz.  If that
is the case, then a proper name must be read in the APXH or APXHTOY of No. 1147,
and this is certainly possible.® Moreover it should be noticed that in both inscriptions
the form of the word is NEWKTICTOY, i.e. with w instead of 0 before the k. 1 do
not believe, however, that the word is derived from v:is = vzdz. If it were, it might
mean Zemple-builder and then church-builder, and so perhaps become an honorary title.
But I can find no evidence that it was used either in this sense, or in the sense of
new-builder, i. e. renovator (from visg = new).

It is of course possible also that there was a proper name Nzzzstoz; but I do
not know any example of such a name elsewhere.

The word vztzmigtes occurs in the Wisdom of Solomon, x1, 19 (18), in the sense of
newly-created : 4 vrsigavg Gupod whipas Uipas wpdatovs, Or unknown beasts full of rage
newly-created. There is also the following statement in the Zhesaurus FEcclesiasticus
of loh. Caspar Suicerus (Schwyzer), edition of 1728: Nzzmsws proprie est, interprete
Hesychio, vzsnaiidpuros, o vaGTL xsc:zf/.sufm}xsvs;, recens aedificatus vel recens conditus.
Deinde improprie notat vaspsmowoy, recens baptizatum, apud Nazianzenum, Orat. X|
p. 169.” The passage referred to may be found in Migne, Patrol. Graec., Vol. xxxv,
p- 773 = Gregory of Nazianzus, Orat. Vi, c. 15: .... 2% Tig veoxtigrou Juydc, v 75
Mvedpo O Udurog SIZPL YIS, G5 o Jiea za;:sﬂlu.svs; enjoying honors worthy of his NEw-
CREATED soul, whick the Spirit through water formed anew. 1 believe this is the
meaning of the word in both of these inscriptions. If so it is analogous to vzguzsg,
vinpaniotes, avrrarngfiz, ete.* 1 do not mean that it was distinctly an ecclesiastical term,
implying necessarily either baptism or confirmation, but that it signified simply that
the person so described was a Christian, one born again.

V Das Fischsymbol, 1, p. 251 [, Professor Dilger also quotes a card trom Dr. Anton Baumstark in which the latter
regards the connection of yewxrisrov with ¥rovg in No, 1147 as “evident richtig”,

2 Cf. Aets xax, 35: this word later came to mean sacristan.

3 A name “Apgw; occurs in Juscrr. Graecae X11, vil, No, 331 L 6 (from Thasos). An "Apyfraze appears in L G. V, 1,
No. 211, L. 45 (from Laconia), and Apyerog in Greek Papyri in the Brit. Mus. n, p. 131, 1, 18.

+ See Dolger, “Die Firmung in den Denkmiilern des christlichen Altertums”, in Rém. Quartalschrift x1x (1905), p. 1 fi.




192 Division III Section B Part 6

1178. Norta Cuurch, 561 a.p. On the lintel of a doorway in the south side
of the prothesis on the south
side of the apse of the North
Church, in the same wall as
No. 1180. Div. II, B, p. 308 f.
The lintel is 2.53 m. long and
58 cm. high. It has no mould-
ings, but in the center a com-
plicated disk, 53 cm. in diameter,
in relief below the surface. The
inscription, in two lines, is in-
cised, part on each side of the
disk. The first part of the first
line is 51 cm. long, the second
part 76'/, cm. long including
the lacuna: this lacuna, from
the end of e to the beginning
of H is 55 em. in length. The
Lintel bearing Inscr. 1178, first part of the second line is
48, the second part 87 cm. in

length. The letters are from 4'/, to 7, most of them 5 cm. high.

/

+ ANHNIX© tisk €l UNHBW
disk  w i
ToYNEPOYP s MIFO NsAINASITYIXETYC

+ Avey(E)ybe (2ot émayfn] (swv) O()n 5 urihup(w), pn(vés) Tsfp]r(wiov) of, a. ¢, w3
»

ty etous.

+ This lintel was brought and pul in place, with the help of God, month Gor-
piaios 1st, indiction 1o, of the 6roth year. (September, 561 A.D.)

Compare wvévyle w0 éntupoy o97w, in No. 1177 7 énafupaeg v Mooy, in No. 1175;
¥ \ . e . T s y ; ~ \ P e s
avilizy 5 mporipesoy unéshugoy, in No. o6 arzéin (for ovedin?) dF quv O()5 0 Urésiup(ow)
in No. 915.

This inscription also shows that here, at this period, the year began in September :
see the commentary on No. 1108,

1179. Norta CuHrrcH. On the keystone of the nave-arch, at the east end of the
south side of the nave, adjoining the apse, of the North Church. The upper right-
hand corner of the stone has been cut off, so that from two to four letters have been
lost. The letters are incised, and appear to be 6 or 8 cm. high. Copied by Professor
Littmann.

+KVPIEB >t hﬂ;as I’:[:'r:’}{] Tenctvvoy ;\Iz}.xt's';slg[.
IWANNOV
MAAXION + Lord help loannes, (son) of Malchion!

On the names Maiyiwy, Xoifiiwy etc., see A. A. £. 5. v, Syr. 4 and 5, and
commentary.
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1180. NortH CuurcH. On the lintel of the western door in the south side of
the “North Church”, in the east
center of the town, perhaps 100
yards north of the “Cathedral”. The
inscription is incised upon the face
of the lintel, above the mouldings.
This space was originally. 2.50 m.
long; but about 20 em. have been
broken off from the left end. The
inscription  begins 2 cm. from this
break, and is 2.21 m. long, ending
7 cm. from the end of the mouldings.
The space is 1o cm. high, the letters
5'/, to 6 cm. All the letters are
perfectly clear and legible: the
letters AM of zu7zv are executed in
double lines, giving the appearance
of relief.

+ KEBOHBITEWIIOYYIOYCEPT |-
OYZOKOTAEYTYAIOYAMHN

e ; oo 5 e e
K(vzt)z fBogle Taa(e)yiou, utsh Seo-
] i i iif -

Doorway of a Church. Inscr. 1180,

o (eat?) Zowsta Euzu(ytiow. "Apidv. 4+
Lord help Georgios, son of Sergios, (and?) Zokolas, (son) of Eutychios! Amen.
& P ) / -

I suppose that Ty and visd are for Iwgyiw and ws; but I do not feel sure
that 2z should be supplied in this inscription.

1181. Doorway. On the lintel of a doorway within a small vestibule, about
30 yards north-northeast of the east end of the North Church. The whole lintel is
about 2.60 m. long, and 73 cm. high. It is ornamented by a trapezoidal door-cap
with rather elaborate mouldings, 1.73 m. long at the top, 1.56 m. at the bottom, and
55 cm. high. The inscription is on the next to the lowest fascia of the cap. It is
incised, in letters 5 cm. high. It begins at the left end of the fascia, and was never
finished. Copied by Professor Littmann.

~ TOYTON + Tauze v[wd], This (sign, i.e. the cross) conquers.

1182. CHurcH. On the keystone of an arch near the east end of the north
wall of the “Cathedral” and connecting the north aisle with a small chapel. Div. II, s,
p. 306. The remains of a moulded course, which may have run above this arch, were
found upon the ground; but nothing now remains in situ above the arch. None of
the pieces of the moulded course mentioned show traces of an inscription; but I think
that the first part of the inscription must have been above the arch. At least two

Pnblications of the Princeton University Archaeological Expeditions to Syria, Div. 111, Sec. B, Pt. 6. 25
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courses of plain masonry are required above the arch to bring the moulded course in
line with the rest of the cornice. The inscription faces towards the church.

The first two words are at the top of the stone. In the center of the block there
seems to have been some kind of relief, now weathered off. The last word is at the
bottom of the stone, the last two letters running over on the voussoir next to the
key-stone on the right. The letters are about 5'/, cm. high, and are handsome in form
and well cut.

EZIAIWN s :E l'!}f'-)v ;'.:'.GE'Jq’I?.'J ....... w alen w
EMOIHCAN Made at their own expense.

1183. FracmenT, lying upon the ground, near the northwest corner of the
“Cathedral”, outside of the building. It is 38'/, em. long, and 10 cm. high. The
letters are incised, and are handsome and well cut: they are 6'/, cm. high. Copied
by Professor Littmann.

The letter before oY is certainly |. Before that was P or B.

Before that again only the very top of a hasta remains, quite close to
the letter which follows: it may have been | or H, but may also have
been M or N, if the letters were of this form. The last letter of all,
of which only a small trace remains, may have been either € or 0: a vowel seems

[0 wwis was @f Ass (or ker) wife

Inscr. 1183,

necessary. Probably this was: .......... qup)fisy B
(or kusband), B .........

1184. LiNTEL, on its jambs, facing south, about 50 yards east of the “Cathedral”
and very near No. 1176. The building to which this doorway belonged has disappeared.
In the center is a rectangular plate in relief, g2 by 27 ecm. The first line of the
inscription is incised above this plate. It is 65 em. long, and the letters 7 to 8 cm.
high. The other five lines are incised upon the plate, and are so badly weathered that
I was not able to read them in the time at my disposal. 1 think that perhaps they
could be read; but I do not believe that their contents would prove to be of great
importance. :

AIAAPTFYPIoY 'I'hc first line is cIr_-.ar: Az
VBIEBEOCKAICM PIETOEA OYKAI Agpsgios: through Argyrios. An
MTOIATIOHTN NOAAYAHONENTP
NIKAITCEAIOA M

Argyrios,son of Pelagios,is mention-
ed in an inscription found close by,
No. 1176, dated 491 A.D.

Y TI'E = :
I'he second line suggests Kugt:

ToY = . g
= @z2z 726, and perhaps, after this,

Swrig.  The third line, at the beginning, suggests 2 "Aywy Ivzpa.

1185. LintEL, fallen from its jambs, about 50 yards southeast of the “Cathedral”.
On the lintel is a door-cap, on each side of which is a large wreath, with a bow-knot
below and a rosette within the wreath. The inscription is incised, in broad strokes,
on the next to the lowest fascia of the door-cap. This fascia is 11 cm. broad. The
inscription begin 3 cm. from the left end of the fascia, is 1.50 m. long, and ends
6'/, cm. from the right end. The letters are 6 cm. high. They are badly weathered:
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but all seemed certain except the fifth, which may be C or r. Between w N and P w
there is room for one large or two small letters.

YIEIENwN PwMETATOYOIKOYLCOY

The first word is clearly J(7)zévwy for Jpatvay. The second is perhaps ¢ : compare
I Sam. xxv, 6: Kai épitz wd:- Eis dpug xui o) Upaivey: ¢ ofwbs 00U »ot TAvie 0 G
vpatverce.  If so the inscription may be translated: Be kealthful, I will say, with thy
house. Such a use of scixss is frequent in these inscriptions: compare, for example,
Nos. 1186 and 977; also A. A. £. S. m, 223.

With Jpaism, in salutations of any sort, some form of yzizw might be expected.’
And [yé|em» may be read here. But an imperative in the second person seems certainly
implied by the 550 at the end of the inscription. Perhaps then J(y)a&my [7€]ew(v) (sc. i50t)
is possible.?®

The verb gawwupe is also very common in salutations, with or without S, L
etc., especially in the form &fwss or Igwslz. Compare, for example, the epitaph in
C. 1. G. 1n, 3706, where the dead seems to be addressing the passer-by : Xaipz, RpeOsiToL .
Eppwnns Eniuss, Ulyliae, wids. So also
in letters this verb occurs frequently
in formulae of address or of leave-
taking. Perhaps then, if it may be
assumed that the carver of the present
inscription omitted a syllable by
mistake, the following may be read:
Upedva [35)cn(ss), pesa w09 oivoy gou:
Be healthful and strong, with thine
house, 1. e, Good luck to thee and
thine! This reading certainly gives
the most satisfactory sense.

1186. Krv-stoNne of an arch,
about 30 yards southwest of No. 1175.
Above the inscription is a branch of
some plant, with two flowers, and
above this a disk containing a six-
arm cross, all in relief below the
surface.  Drv. II, B, p. 304. The
inscription, in letters 2 to 3 em. high,
is incised at the bottom of the face
of the stone. The whole inscription occupies a space 24 ecm. broad and 13 cm. high:
the letters are badly weathered and very dim.

Arch with ornamented Key-stone. Inser. 1i186.

' Compare, for example, the letter of Antiochos to the Jews, in 1l Macc. IX, 19: Tdig xpuoroic ‘lovdaloig Toi; woAiTaic
TOAAX yaipew xzi Uyizivey xai eb wpdrrew Pasidevg 'Avrioyos xai orprrywyds® Eppwole, xai i réxva.

2 My field notes state that the very faint lines before Py suggest X more than any other letter. But I do not
believe that [x]p& is possible here. Compare, however, oid® dyiaxivevr: ypapsvog ezvr®, in Plutarch, Nidas, c. 17, or Bre xphio
szo7d, in Plato’s Crito, p. 45 B.
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EICOE OCKAI Ets Oz zat ¢ Xp(owsg) auwed, £ [Jondow O:0%70 % 755 5i%5u.

OXPAYT 0OYOB

OHOWNBEOAO One God and his Christ who aideth Theodotos
TWKETOYOIKOY and (his) house.

Compare the preceding inscription.

1187. LintEL of an interior doorway, in a curious building consisting of three
long narrow rooms, on the east side of the same court as No. 1175. This doorway
is between the southern and the middle rooms. See Div. II, B, p. 303 ff. On the
lintel is a door-cap, on one side of which is a large cross, and on the other a disk
containing a cross. The inscription is incised on the uppermost fascia of the door-cap.
This fascia measures 1.21 m. by g cm. The letters are 5'/, cm. high: they are well
drawn, and although they are formed by shallow lines most of them are still perfectly
legible. The right end of the cap is slightly broken, but in such a way that I think
no letters have been lost from it. The inscription, however, may have been continued
on the face of the lintel, at the right of the cap, where the stone is now badly
weathered.

ANENEXBHTOYTEPBYPONETITOYET)C

v TN h il ¢ I, R A
\veveydn 7o umeglupsy -t T0U ERIGIAOTOY . .o

This lintel was set up under the bishop ........

See No. 1178 and its commentary.

1188. House(?). On a plain jamb of a doorway in a plain house, in the southeast
corner of the town. The width of the jamb is 45 cm. The letters are 7 to 8 cm.
high, and executed in very dim, broad lines. Below the inscription are crosses and

some other ornament, perhaps two large leaves, all in broad, incised lines.

IXeyc IXOYY,
OHONOT

\

5 Maovay(aves).
J(esus) Christ) (the) S(on) of Glod) (our) Stavior), the Only-Begotten.

On the subject of the fish-symbol or the acrostic INOYZ see the exceedingly
interesting book by Professor Franz Jos. Dalger: IX8YC Das Fischsymbol “in friil-
christlicher Zeit, Freiburg i/B. and Rom, Vol. I, 1g10. Also the valuable contributions
of Professor C. R. Morey, “The Origin of the Fish-Symbol”, in the Princeton Thevlo-
gical Review, vin (1910), pp. 93 ff., 1x, p. 268 ff., x, p. 278 fi. Also the admirable
reviews of these works by P. Louis Jalabert in the Mélanges de la Faculté Orient.
de Beyrouth, V, 1 (1911), p. X1x—xxx, and the Revue de Philologie, XxXxv (1911),
p. 118-122. Examples of this formula in Syrian inscriptions will be found in the Index
of Abbreviations and Symbols at the end of this volume, and also in the 4. A. £. 5. 1m
and in Waddington. The examples which can be dated definitely belong to the years
349-50, 368-9, 432, 439 and 500 A.n.' The oldest of all may be that from Shakka,

v p.oA. E. S 1206, 1120, 971, A. A. E. S. 284, and P, A. £, S, 1147,
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published by Waddington under No. 2145 ; but unfortunately the date of this inscription
is uncertain, because the “era of the city” cannot be determined.' If the era of
Shakka really began in 61-2 A.p., the date of this inscription would be 132-3 A.D.
However this may be, many believe that the Abercius Inscription, assigned by some
scholars to the end of the second century, contains a reference to IX®YX as a symbol
of Christ.* One of the most important inscriptions to be considered in any discussion
of this matter is No. 1150 above, containing the formula in initials followed by the
words themselves written out in full. Another is No. 971, which contains the words:
"Avipéehin <o wispo Stouzves Oz IXOYE.

1189. BURD] IL-KAS. Linter, 407 a.n. On a lintel, in situ, facing south,
in the southern part of the town. Only the doorway and a small part of the adjoining
wall are original: the rest has been rebuilt in comparatively recent times. Div. II, B,
p.- 315. The lintel is ornamented with a trapezoidal door-cap. The inscription is
incised on the lowest two fasciae of the cap: these fasciae are 8'/, cm. wide, and
respectively 1.31 and 1.27 m. long. Above the Greek there is an inscription in Syriac,”
which corresponds with the Greek text only in part. The Greek letters are 3'/, to
5'/, em. high. Copied by Professor Littmann.

€1COE0CKAIOXAYTOBOHBWN Bz Oxz zat ¢ X(powds) avs(sd) & [ronbav nast.
TTACIETOYCENYHTANEH /ZK Frouz o, pnsd) Navéu(zy) 2.

One God and his Christ who aideth all! In the year 455, month Panemos 27th.
(July, 407)

See the commentary on Nos. 1168 and 1126 above.

1190. LiNTEL, 493 A.p. On three fragments of a lintel, found together in the
southern part of the town. Fragment a, the left end, is in situ upon the left jamb
of the doorway: it is 76 ecm. long. The other fragments, B and ¢, were found close
by: they are 51 and 76 cm. long respectively., The inscribed band is 7 cm. wide,
and the letters, which are incised, are from 3'/, to 5 cm. high. The name KOCHA
is written perpendicularly on the return of the inscribed moulding in line with the jamb.
It is 24 cm. long, and at the end the surface of the band has been destroyed for
about 12 ecm. Thus there may have been one or more words after Kogpz, two or
three letters of which were on the lintel, in the mutilated space, while the rest were
continued along the jamb. The last name, AEWNIAOQY, is also written perpendicularly,
on the splayed edge of the inscribed band below, i.e. at the left of, KOCHA. After
AEWNIAOQY there appears to be another letter, like & small ¢, the ends of which reach
the very bottom edge of the lintel. Professor Littmann, who copied the inscription,
was not sure whether there was really a letter here or only an accidental mark on the

stone: it may, however, have been C or 0, and a part of some word continued on the
first block of the jamb.

! See the commentary on A. A. £ S. ui, 377.
2 See the article by H. Leclercq in the Dictionnaire o' Archéologic Chrétienne, 1 (1907), Col, 66-87.

3P A. E, S D, v, 8 Syr. 53,
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Inser. 1190,

v . jm s lsimaY *Armls ' £ e oot (e 7 -
- "Eroug apy’, pn(ves) ‘Aptfejpusiov ¢, ént Plaf|ovda, Bapmle, Budpx, Koopd, Azwvido.

F In the year 541, month Artemisios roth, under Raboulas, Barapsas, Badras,
Kosmas, Leonidas. (May, 493 A.D.)

Doubtless the persons mentioned here constituted a board of officials, or a com-
mission of some sort. Perhaps they were émpzlgzz, and perhaps then this word should
be restored after Aswwidsu or after Kospg. Perhaps [érpaszav] might be read after
Kogpd, and oftnodspou] after Azowidoy.

1191. KALOTA. Linter, 387 A.p. On a large lintel lying upon the ground,
immediately southwest of a large and well preserved house with a part of its portico,
roof slabs and all, intact, in the southeast corner of the town, about 50 yards southeast
of the church. 1 do not think, however, that the inscribed lintel had any connection
with this particular house: if I remember correctly, all the lintels of the house in
question were in place. In the center of the lintel is a door-cap, on which is a disk
containing a cross. in relief, 38 cm. in diameter. The inscription is incised on the
lowest two bands of the cap. The first of these bands is 10'/, cm. wide, the second
10 cm. The whole cap is about 1.82 m. broad. The first part of the second line is
48 cm. long. The letters are 7 to 8 em. high.

ETOYEAVMA disk XPICTEBOHBHCON
ZOHVTIIA ' ANTIOXWKEBEQDIA

Mo o
4

"Exou(s) o', p(nwss) A(dov). Zot. Yoo Xpiww, foalnom Avaisynm # Owmpi(w).

In the vear 435, month Lois. Life! Health! Christ, help Antiochos and 71heo-
philos (or Theophila)! (August, 387 A.D.)

1192. CHUurcH, 492 A.D. Lintel of the west portal of the church. Div. II,
p. 315 f.  The inscription is incised on the topmost band of the lintel : this band measures
2.19 m. by 7'/, em. The letters, 4 to 5 cm. high, are formed by thin lines, some of
which are still deep and clear, while others are badly preserved.

7+ OEOLC/OXPICTOCAYTOY/T NTIETA¢HHYTTEPBEPETEOYHOQAH$ +

+ [E t..] Ocss (nxi) 6 Xpowog ooy /T ... NTIETASH pnvs) Yrepfiepetéoy, (£7)(ovg) apy’. +

+ One God and his Christ ............... in the month Hyperbereteos, of (the)
year 541.+ (October, 492 A.D.)
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In the lacuna between T and NT| there is space for from two to four letters.
Traces of letters still visible there certainly suggest w0. Moreover I examined this
lintel very carefully after my copy was made, and believe that ETA$H is real]y on
the stone. If so, then it appears that we must read [Eiz] Oz (xat) ¢ Xowgwds avwds 6
Zvtt &dyn, 1. e. One God and his Christ: in very truth he was érxrzgd words which
recall to our minds I Cor. xv, 4, or the “Apostles’ Creed”: Was crucified, dead and
buried. This seems so strange a reading here, however, that I have not ventured
to insert it in the text. The sign after zutsd, s, presents no difficulty, for this is used
not only as a sign of abbreviation or for 2z (and), but also to mark a pause in the
text, like a punctuation mark.' On the other hand, aside from the strangeness of the
reading under discussion, we should expect here % Urézluzov #unviyln, or some such phrase. *

1193. KALAT KALOTA. From a tEMpE. On a block now built into the
south wall of the church, immediately
east of the eastern doorway in this wall.
Div. 11, B, p. 319 f. The inscription is on
the outer, i. e. the south face of the wall.
The block contains the right half of a
dovetail plate, the left half of which must
have been upon a stone adjoining the
present one in its original position. Probably
these two blocks formed an over-lintel.
The dovetail of the plate appears in relief
above the surface of the right half of the
block : the plate itself completely fills the
left half of the block, extending to the
edge at the top, bottom and left side.
The whole stone measures 1.84 m. by
56'/, cm.: that part of the plate which is upon it is 89 cm. and the dovetail 27!/, em.
in length. The inscription completely fills this plate. The letters are incised and
beautifully drawn and cut: they are 6 to 7 em. high. The fifth line shows at the
beginning the second hasta of the letter N which preceded the first extant letter (which
is also N): the other lines show no trace of any letters preceding.

Inscribed Block built into a Church Wall, Inscr. 1193,

ITYAWBEQICNA A = 1. Saptw (7) 2ot Iu‘rxiﬁ]oc;.“;}f_.n, Ozt mo-
| OCAPPOAICIO @ KPR, s aws v |a(?)euess, '-\*;sschc'w,
PACTHCIYNAIKDLCAY B bl tary s FERREE leas, *hs yuvounss ou-
IWNMETATDANAPT 4. 709, ... & T t|0y, pete T omapt-
INADNKAITOXPYEYNAO §e heeinanan w0y vady w5 Y pusey £y,
Insc. 1193.
To Seimios (?) and Symbaitylos, ancestral gods, . .. .. aios, son of Aphrodisios,
.......... with ...... ra, his wife, .... at their own expense, after the ... ....

(restored?) the temple and the golden image.

! See for example No, 1088 = 4. A, E. . ul, 62 and the commentary in the earlier publication.
2 Compare Nos. 1177, 1178, 1187,
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Concerning these gods, see the commentary on No. 1170 above. 1 judge from
what remains of this inscription that a temple of Seimios and his consort had been
injured in some way, probably by an earth-quake, and was rebuilt or repaired by the
son of Aphrodisios and his wife, of whose names only the last three or four letters
have been preserved. Parts of the walls of two pagan buildings are incorporated in
the church structure.

1194. Toms. On the lintel of a built tomb, in the form of a cube, originally
surmounted by a dome, south of the church and facing north. The stone is 1.58 m.
long, and 49 cm. high. In the center is a circle enclosing a simple cross, 30 cm. in
diameter, executed in broad, deep lines. The inscription is at the right of this disk,
and mnearer the top than the bottom of the stone. It is 34'/, cm. long. The letters,
6 cm. high, are incised, the lines being deep and clear but thin.

MAPIAMH Magtopin Mariame.

I am not sure, however, that the last two letters are not an abbreviation: if so
we should read Mupiz p(vasl)s: May Maria be remembered (i. e. before the Lord)!
Letters of this type were not common in this region before the sixth century: probably
the tomb itself is not much if at all older than the reign of Justinian I.

1195. Near BANASTUR. Bouxpary Stoxe(?). On a stone like a boundary
stele, fifteen minutes walk from Banastir, on the road to Surkanya. The stone is
broken and very badly weathered. There seem to have

I. KAE__AOIC : ; - >
been in all 15 lines, of 13 or 14 letters each. The last

2. |ACKE_ Moo . il _
word is OPOC, i. e. Zgog, boundary; but 1 was unable
3. =NAAO_CTOC _ . ' Ianht :
to decipher any more, and doubt if much more can be
4 A0 e AN s

read. 1 think the inscription may have begun with the
shrase xzzz zdausw, like A. A. E. S. m, No. 75.
I 7

1196. SURKANYA. Housk(?),
406-7 A.p. On a lintel, proba-
bly in its original place, with a
porch before it, as if this were
the entrance to a private house:
most of the building itself has
disappeared. The lintel has a
door-cap, along the top of which
is a row of small disks: a larger
disk ornaments the face of the
lintel at each side of the cap.
The inscription is below the
door-cap : it is upside down, and
begins at the right end of the

stone. This door-cap shows
conclusively that the lintel is in
its original position. The in-

House-front with a Porch, Inscr. 1196.
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scription, then, was carved upside down. Compare No. 1167. The whole inscription
is 1.38 m. long: it is incised in fairly good letters, all of which are still clear and
certain. The first eight, however, and the last three are from 3 to 5 cm. high, while
the rest are 7 cm. high.

HTOYCENYEICOEQOCKEOXPICTOC "Hroug ewv’. Eig Oxg #i & Xouworhs.

In (the) year 455. One God and his Christ. (406—7 A.D.)
See the commentary on No. 1126 above.

1197. LinteL. On a large lintel, lying upon the ground, about 100 feet west
of a single arch standing alone near the center of the town. The lintel is 2.45 m.

Ruins of Surkanya,

long and 53 cm. high. The block is without mouldings, and its face is now very

rough. The inscription, 55 em. long, is placed about midway between the ends of the

lintel, but near the top of the face. The letters are from 14 to 16 cm. high, and are

executed in very deep lines, 1'/, cm. broad. There is nothing else upon the stone.
KAICY Kot o0 (yato: or Jpiues): Thou too (rejoice)!

[ believe that the formula =zt 5J is quite distinct from the zzi o2f, sc. w2 dmig,
which is discussed above under Nos. 1073, 1125 etc. Of course zzt 55 and zzt 5ol
were pronounced alike at this time, and possibly in the present inscription s/ may be
a mistake for go. But I think not: the formula of which 2z ) seems to me to be
a part was found in full by M. Kontoleon in an inscription at Smyrna: Azprsdu:
Naghevoy orzwhizy dumdyou yigs- yépe 7zt 50.) See what I have said on this subject in
the commentary on 4. A. £. S. m, No. 42, and compare also No. 1127 above.

On the other hand, the other examples of #zi 7 known to me are upon tombs,
while from the fact that the present lintel was found near the center of the town it
appears probable that it belonged to a dwelling house. I see nothing inappropriate
to a dwelling, however, in the salutation zzi oV Sige.

VA C M ox (1886), p. 453, No. 1.
Publications of the Princeton University Archaeological Expeditions to Syria, Div. III, Sec. B, Pt. 6. 26
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1198. House (7). On a lintel lying upon the ground in the ruins of what appeared
to be a simple private house, about 100 yards north of the South Church. In the
center is a raised rectangular plate, 23 cm. broad, which may have contained a cross
in relief. The letters are on either side of this plate: they are 12 cm. high, incised
in deep lines. 1 found no trace of any other letters.

€1C6 square €0C Eiz O:zz. One God.

A discussion of this formula will be found in 4. 4. £. S. m, p. 51 f., No. 23
commentary, and under No. 1126 above: see also No. 1168 f.

1199. FAFIRTIN. Cnurch, 372 a.n. On a lintel, originally over the eastern-
most door in the south wall of the church. All of the church has been destroyed
except the apse. Div, 1I, B, p. 327. The lintel is 2.29 m. long and 59 cm. high.
In the center is an incised circle enclosing a cross, 35 cm. in diameter. Both the
upper corners of the stone have been cut away, so that some letters have been lost
from the end of the third line, and probably from the ends of the first and second
lines also. The letters are incised: they are irregular in size, most of them being 7
or 8 cm. high. The whole inscription is almost hopelessly weathered, and the reading
is very uncertain.

J|w.’ = P! ':_.““ ." =
GICZUJHC ,,,J OAOGZL
 _Jramoxo, £ NTOVOMIC
o, A ' EICDEOC"“—'r' - MAP’C]TEF[OLva—rn—J—\
~ KAIOXPICTX .r‘ JOBOHBWN ~ '
L ' : OCAVTOV - ETOVCKVMH/\UUC{

Inser. 1 190,

. ] -y i - N/ L e Y ' j' | '__4‘_ ‘-'- _}‘_
qu|§:(f/.) Zwig 2095 (f)o|tv. Emt \;J-"/c Jl 799 (sm)te|uasnoul. \I'x':' :3;{50[;3.4,]. Btz Oz
D g \ s - . g o ’
zat 5 Xpatog ovwed, o [nbaw.  “Eoug 2, panvas Asifsy).

Straight is the way of life(?). Under Antiochos () the bishop (7). Maris, perio-
deutes. One God and his Christ, that giveth aid. In (lhe) year 420, month Lois.
{August, 372 A.D.)

The first line of this imcription has a strong biblical flavor. Compare, for example,
Hosea xiv, 10: Elzior 2t 2005t 703 Kugizu, 2zt dixost :o.:s';':w-.m & aumals.  Proverbs xv, 24 :
'Ot Lotz Ouwsapasy GINETIY. Proverbs XX, 14: Kot 0:z 4 6055 wvwed. Acts xu1, 10:
O nuben dwsteégmy was 05 Kuploy tog f:zg.  See also Psalms cvi, 7 and cxii, 10,
and Acts 11, 28 where Psalm xv, 11 is quoted. Something similar to the present
inscription is perhaps contained in the perflexing inscription under No. 1208.

With regard to m:zzwdwmiz see No. 1118 above.

1200. BAZIHER. House(?). Lintel in the second story of a building, probably
a private house, facing south, in the west center of the town. The inscription, in

broad, deep strokes. is incised below a door-cap. The whole inscription is 1.62 m.
long, the letters 5 to 5'/, high.
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EICOEOCOBOHOWNTIACIZOHYTIA Eig Ozc ¢ fonfay rimt. Zon. Voo
One God who helpeth all. Life! Health!

Compare Nos. 1126, 1168 etc.

1201. BATUTA. CoLoNNADE, 363 (or 563) A.p. On the architrave of the
second story of a colonnade
or portico, facing south, about
the center of the town. See
Dw. II, B, p. 332. The
colonnade is formed by rectan-
gular piers in the lower story,
and columns in the upper. The
sections of the architrave are
about 2 m. long. The first
from the east end contains five
or six signs, which look like
letters, but which neither Pro-
fessor Littmann nor 1 could
read. The second, third, fourth
and fifth sections bear the in-
scription, upon a fascia 12 cm.

wide. The letters are in a Colonnades at Batdta. Inscr. 1201,
single line, except the last ten,

which are in two lines: these ten are from 3 to 4 cm. high, the others 6 to 8 cm.
Copied by Professor Littmann.

Sec. 2. EICOEOCKAIOXPICTOCAVTOVoBo
Sec. 3. HOWNHAPIANWKAITATEKNAAVTOV
Sec. 4. +BOHOIMAPIAAHNKECAAKQNANTOVC
Sec. 5. APXITEKTONACETEAIOBHENHHNIZANAIKOVToVAIY
€ETOC
Ets Os uat 5 Xpotde avted, & fonfay Mapavi #zi w2 wénve 2760,

g ’ A - A Ed ¥,
+ Bzl _\Iai:m&qv #e SUTADIL), TOUS UL [ITERTOIUS.

"Ezehcln & payt Zomvduesy, o o) (?) iTos.

One God and his Christ who helpeth Marianos and his children.
+ Help Mariades and Saakonas, the architects!
Finished in the month of Xandikos, of the 411 (?) year. (April, 363(7) A.D.)

The last figure of the date is not absolutely certain: it may be X, instead of Y,
and, if so, the date is 563 A.D.

The name Sozzwvoz is the Syriac diminutive of Isaac, in Greek form.

1202. KEFR ANTIN. House (?), 523 a.p. Lintel of the entrance of a small

v

building, about the center of the ruins. Before the entrance is a vestibule. The lintel
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is in situ. It is about 2 m. long and 59 cm. high. In the center is a square plate,
72 cm. broad, above and on each side of which the inscription is written in a curious
fashion: the XMr and the names of the two saints form a little inscription by them-
selves, on the left of the plate, while the rest frames the plate on three sides, extending
outward at the bottom, to right and left, as mouldings often frame doors or windows
in this region. The letters are incised: they vary from 3'/, to 5 cm. in height, are
fairly well cut, and are all clear and certain.

[ ToyAod ]
AAH IANONTONKTICLUNT

T T . vy
gr 0 XMT, ‘O opss Ozdugos
K Ll I3 4 -
A T #at & oo Sipaos
o I . ’ lf .l P
e X C Kipte, [t <o 02904y 559,
o ’ .
ﬁi‘ﬁ N g’ (Ao Aopravcy, w59 wsisewvio
oy 3 Ll T wTloue T6UTs, Jf,(v',) Aoy,
o Y o moit J oo (L oGS
e . n‘w 2rs -.:-/J:_.).
[ 0
KYPIEBWH®I ALLOYINALTTPOTHEE |

Inscr. 1202,

Ch(rist) bforn) of M{ary). St. Theodoros and St. Sergios.

Lord help they servant, Damianos, who built this building, in the month Lois,
indiction first, the 571st year! (August, 523 A.D.)

Evidently the workman who carved this inscription inscribed the first two syllables
of name Azpuzviz at the side of the square before he realized that he would not have
space enough to complete the name there: when he began again above the square he
wrote the name in full, repeating the first two syllables. On the letters XM see
above under No. 1154.

1203. SIMKHAR. Housk (?), 272—-3 A.p. On a plain stone in the left jamb of
a doorway, facing south, in the last group of buildings in the eastern part of the town.
Before it was a colonnade of piers. It seemed to belong to a private house. It may,
however, have been a religious building of some sort. The block is 43 em. broad and
45 cm. high, the letters 5 cm. high. Drawn by Professor Littmann.

s

| Ezous oxz’. Munali ¢ '/F“"-."'z?-

ﬁ MLI:“ CMOKT In the year 321 (7). May he who wrote
HCOHG O ik S

I rPAYAC | (this) be remembered! (272—3(?) A.D.)

Inscr, 1203.

The second figure of the date is uncertain: it may be |, and, if so, the date is
262—3 A.D. The symbol above the inscription is worthy of notice; but I could not
determine its origin or significance.

The formula nvnsls 2 d:vz is as common in Syrian inscriptions as the more classical
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pviasinm w9 d:vee.!  In Waddington's collection, for example, pvis97 is found four times,*
pvnati* (doubtless for pwnslan) once, and pwisinz four times.* The form pwnels is
regularly followed by the nominative.® Compare, for example, 7. 4. £. S. m1, A, 67:
Mwnols Absuddas, rou ov 0,° or A. A. E. S. m, 336: Munshi Magivas, Mbstéposz.  Also
Nos. 1170 and 1175 above, and 1204 and 1205 below. C}earl) then this form was
used in the passive sense: so also the forms &uvisinouy and pwisln in Acts x, 31 and
Revelation xvi, 19. In an inscription from “Deir-Salibé”, published by M. Victor Chapot
in 5. C. H. xxvi (1902), p. 196, No. 43, the form pvnpslasw appears: X M I' pynslosey
Eugpivies Muvds Bsgwimawss wsywizor %7k In commenting upon this inscription M. Chapot
says: “Au début la formule .\r:,n;, My s, I‘sr.i’;i:,:‘é}.’ suivie du verbe pvnslssw pour
invoquer le souvenir et appeler la protection de Dieu et des anges. Mvzslzm est une
formule usuelle dans les prieres, et elle a passé dans les épitaphes.,” DBut whatever
may be the meaning of the letters X M I', M. Chapot’s interpretation of the pvnsiusw
is certainly erroneous. In view of the other texts just quoted, it seems to me clear
that the verb in M. Chapot’s inscription is passive, and that the names which follow
it are the subjects.

Less strange than this use of deponent forms in a passive sense is the use of the
third person singular of the subjunctive for the third singular of the imperative. As
M. Uspensky has pointed out in editing the inscription published above under No. 1170,
this use is in conformity with the development of the Greek language in post-classical times.*

1204. Save Buiping. On the lintel of the same doorway as Nos. 1203 and 1205.
The stone is 1.84 m. long and 41 cm. high. It is without mouldings, and all the
carving is crude and badly finished. Ornament and letters alike are incised. The letters
are from 4 to 6'/, cm. high. Copied by Professor Littmann.

-7 £
Eiz Oz ¢

forfiay 1Gp.as.

Munsii < '{lsz'foc;.

;{‘_-"—‘-\- —~

erc eéo( oBdHew

One God who aideth us.
HMACMNH(&H QrPAYACT ¢

May he who wrole this be

Inscr. 1204. remenibered !

See the commentary on the preceding inscription.

1205. SaME BuiLping. On two stones, one below the other, in the right jamb
of the same doorway as Nos. 1203 and 1204. I am not sure, however, that any two

1 Compare Luke xxui, 42, and 4. 4, E. S. u1, 284 and 203.

2 Wad. 1886 a, 2270, 2277 and 2278.

3 Wad. 2464.

4 Wad. 2087, 2090, 2562/ and 2634 — 4. A. £ S. 1, 293.

& Even in Wad. 1886a: Mwysd# Mapouvs I believe that the name is certainly a nominative, and not a genitive from
Mé&pwms as Waddington, supposed. Compare Clermont-Gannean: Recueil d'Archéologie Orientale, 1, p. 170.

8 See, however, P. 4. £. S. 1, A, 40: Mueli Tewpyiov.

1 See above, p. 171 f.

8 Th, Uspensky: Archacological Monuments of Syria, 1902, p. 72 note 2 = “Izviestiva™ of the Russian Arch. Institute
at Constantinople, Vol. vir, p. 164. K. Dieterich: Unter :m.r"uu.'_"m zur b;.ru..u’.u der griech, Spracke, 1898, p. 206. Cf. Hatzidakis:
Linleitung in die now-griechische Grammatik, 1892, p. 218, and Fr, Blass: Grammatik des Neutestament. Gricchisch, 2te Auflage,
1902, p. 213 .
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of these stones belonged together originally. The upper stone is 56 cm. long and
28 cm. high: the lower 42 long and 54 high. The letters on both stones are badly
written and much weathered: they are 4 to 6 cm. high. Copied by Professor Littmann.

EICOED
0O WINHY X Etz Ouls] ¢ [flon[fav. Mvneli] ¢ ypabus.
: I'_PAYA-'\
'.‘ ’n - V] CJ = -
ICICTIFA One God who aideth. May he who
OYLITAN wrole this be remembered!

Inscr. 1205.

I cannot decipher the inscription on the lower stone with any confidence. Perhaps
it was 'Ehsior woUs prpcusvias: He will have mercy upon the discerning, or some such
words. Perhaps, however, this is only a part of a much larger inscription. The early
date may explain the apparently cryptic character of these inscriptions.

1206. Housk (?), 349-50 A.D. On the lintel of a doorway in the second story
of a small building, probably a house, facing east, in the southwest corner of the
town: in the lower story there was a stable. In the center of the lintel is a disk, in
relief, containing an incised geometrical design enclosing a +. On each side of the
disk is a dovetail plate in relief, the body of the plate being 25 cm. broad and 33 cm.
high. The inscriptions are all incised. Inscr. A is on the left-hand plate, in letters g
to 10 em. high. Inscr. B is at the right of this plate, and a little above the level of
the first line of A: it is 25 cm. long and 35'/, cm. high. Inscr. ¢ is at the left of the
right-hand plate, corresponding with 5: it is 18 c¢cm. long and 7 em. high. Inscr. p is
on the right-hand plate, in letters 6 to g cm. high. All the letters are clear.

A B C D
EICO ETOYC H9T KAl
XY E COIOCATA
AITTAA
Eig O(ds). 1XOYS “Ewus 797, Kat oo, Zoz (Mysts), 12 Omhd.

One God. Jfesus) Ch(rist) (the) Sfon) of G(od) (our) S(avior). In (the) year 398.
70 thee also, whatsoever (thou sayest), (be) the double! (349-50 A.D.)

On Eiz Ozg see above under No. 1126 and 4. 4. £. S. m, p. 18f. On I1XOYX
see No. 1188. On zzt sof z72. see No. 1125.

1207. FracmesTt, built upside down into the foundations of the north corner of
the apse of the chapel at the southeast angle of the church: it is below the present
ground level, with its face towards the interior of the apse. Div. II, B, p. 335. Itis

1 m. long and about 23 ecm. high. It is broken irregularly through the middle of the
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second line of letters. The inscription is rudely incised in deep, broad, irregular strokes
on a plain surface. The letters of the first line are 17 cm. high.

L b T 3 I T
Oga héps, Gob to OmAd.

OCAAETICCOI
TAAITTAA What thou sayest, to thee the double!

I believe this to have been the lintel of a plain house of the third or fourth
century. On Zoz )&z »7). see Nos. 1073, 1125 and 1206, and 4. A. £. S. u1, 10.

1208. House (7). On the lintel of a building, apparently a house, facing west, a
short distance southwest of the church. The inscription is incised on the uppermost
band of the mouldings. This band is 2.06 m. long and 10'/, cm. high. The inscription
is 1.95 m. long, the letters 6 cm. high. Some of the letters are still clear, others are
wholly lost. The 7th, 1oth and 22nd are very uncertain. Between H and 1 there is
room for two normal letters. At the end, after v, there was perhaps one letter more.

I$EOEAVOCOZOH TNWHWNEIoY

I have been altogether unable to decipher this inscription satisfactorily, although
most of the letters are certain, and not more than one letter, at most, can have been
lost from either end. I have thought it possible to read (EJ)s0:(v)ia(z) Zon [Ed|pvmpwvaizy:
Prosperous (be the) life of Eugnomonios, or (EN(i)r (0)ss 2> Coils Ei|pwpwveisy:
Straight (be the) path of life of FEugnomonios! Compare No. 1199. The name
Eypwpsnsg occurs in C. /. . 9449. But 1 have no confidence in either of these
readings, and it may even be possible that this, the present inscription, is the same as
that published by M. Chapot in A. C. A. xxvi (1902), p. 185, No. 27, from “Kimmar”
in the neighborhood of Kalat Siman. M. Chapot, however, describes the letters of
his inscription as from 2 to 3 cm. high. His reading is: + 06€OCBOHCONANI
WNNW, followed by about as much more, which possibly may have formed a second
line overlooked by me.

1209. Near SIMKHAR. SrteLe, beside the present road, about five minutes’
walk from the town, southward. The stone was found face up, on the east side of
the road: on the west of the road is the socket, cut in the living rock, for this stele.
The edges are broken and weathered, so that my measurements are not strictly accurate :
the stone is about 2.50 m. long, 86 cm. broad and 48 cm. thick. Near the bottom
of the face is a dovetail plate, on which 5 or 6 lines were incised: above the plate
were 3 or 4 lines more, and probably a cross. The stele is of lime-stone, and has
evidently been lying face up for a long time: the inscription has almost disappeared.
I could read a few letters here and there, but no word. I suppose this to have been
another boundary stone: see No. 1195; also 4. 4. £ S. No. 75, No. 28 f. etc.

r210. SHEKH SLEMAN. Housk, 407 A.p. On a double panel for the balustrade
of the second story of a portico, apparently belonging to a house which faces south,
about the middle of the south side of the ruins. The block is now broken into two
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pieces, which were found partly buried in the earth among the ruins. The first piece
is 1.63 m. long at the top, 1.08 at the bottom, and 86 cm. high. It contains the
whole of the first panel and part of the second. The panels have a border 11 cm.
wide, with a splayed edge 8'/; cm wide. The panels themselves are 64 cm. broad and
53 cm. high, inside. The second piece is 21 cm. long at the top and 76'/, cm. at
the bottom. The inscription is incised. The first line is upon the upper border of the
panels. The second is upon the splayed edge of the upper border, above the second
panel only. The rest of the lines are within the panels. The letters are well formed
and well executed: they are 6 to 7 cm. high, excepting those of the second line,
which are only 5 cm. The inscription is complete.

lt; Oz 22t ¢ Xpwatog auted
2ot o Ay vedpe.  “Eroug
s, mawss Navipoy G2/, Kipe
9 OQuig, fund Magtup wai Toig
wévore avtod. wTIm.

Inscr. 1210,

One God and his Christ and the Holy Spirit. [In (the) year 455, monthk
Panemos 29th. Lord God help Martvrin and his children . ... (July, 407 A.D.)

I do not know the meaning of the last four letters, unless they signify oz (= Zzt)
o(dovaiv ge): cf. A. A. E. S.

111, 22,

1211. CHURCH, 602 A. D.
On the lintel of the south door
of the smaller of the two
churches which stand on the
hill southwest of the other ruins,
and quite outside of the town.
Drv. 11, 8, p. 337 f. On the lintel
are two ornamental squares, 40
and 50 cm. broad respectively.
Between them is a disk, 30 cm.
in diameter, and a cross measur-
ing 22 cm. each way: the disk
is placed rather below, the
cross above the center of the
stone. Inscr. A is at the left
of this disk, Inscr. B is above
the disk and at the left of the
cross. The first (a) is 30 em. long and 23 cm. high: the letters are 4'/, cm. high.
The second (B) is 35 cm. long, 12 cm. high, and its letters are from 2 to 3!/, cm.

Doorways of a Church, Inscr. 5211,
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high. At the right of the right-hand square is an inscription in Syriac: see Div. 1V, B, 62.
The last letter of the second line of B is precisely like the last letter of the first line
of A, by which I judge that it is certainly z. At the beginning of the third line of B
there is room for one letter, and possibly traces of P: I believe, however, that there
was no letter here.

A B
+MAwOYZ +ETMITOYCEP
TOYNX LIOYTPZ
ETOYC - o$WN+

INAE

+ M(nves) Adiov &, 700 vy itous, wo. €.

+ 'Eni woU Szoyiou, mo(e)(futisay) (dp)av.

+ In the month Loos 7th of the 650th vear, indiction ;.
+ Under Sergios, our presbyler. (August, 602 A.D.)

1212. CuurcH.  On the lintel of the north door of the “Church of St. Mary”,
the larger of the two churches on the hill southwest of the town. Before the doorway
was a porch with two columns. Div. Il &, p. . The lintel is now broken in
three pieces. The first fragment is 89 cm. long and 59'/, em. high. The inscribed
band is 9 em. wide: from the beginning of the band to the break the length is 27 cm.
at the top and 31 at the bottom. The letters are incised, and are 7 cm. high. The
second fragment is 1.38 ‘'m. long. The third fragment is 97 cm. long; but the inscribed
band is 30 cm. long, from the break to its end. There seems also to be some sort
of a monogram incised on a small disk in relief, in the center of the lintel: but, if so,
I could not decipher it.

1 3

: 2. 3.
+ AT1A MAPIAGEWTOKHBOHGOICEPIIWTHKTOI VEIAMHN

- ¢ . ; = - » . ’
- _-\*‘uo: \Io:;wr., (CEAHPI I"sonﬁe Ls;'/trg) TOATOVEL, \Iu.‘r,v.

+ Holy Mary, mother of God, help Sergios, (the) builder! Amen.

1213. Bumping. Lintel of a small plain building, facing west, in the southeast
corner of the town. See Div. II, B, p. . The lintel is 2.42 m. long and 45 cm.
high. It has no mouldings. Near the center is a sort of boss, or disk, with a plain
face, 17'/, em. in diameter. The inscription is incised. The name CEPriC is 30 cm.
long, the letters 6 cm. high: it begins 12 cm. from the left end of the stone and is
16!/, em. from the bottom. The main line is 1.44 m. long, and 7 cm. from the bottom.
It ends 91"/, em. from the right end of the stone, the space after it being blank. Its
letters are from 4'/, to 7 cm. high, and deeply cut. Though I was unable to under-
stand the meaning when I made my copy, the letters all seemed to me uncompromisingly
plain and certain. Perhaps the man who carved the inscription was inaccurate, or,
because he attempted an innovation in the customary style, was prevented from finishing
this monument.
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Inse 1213,

Siops. OlOKOP € xoae(s)woy, wimmw &, 5 zt(spa).
SEFTLS) + v crare wracy s -hundredth (vear), indiction 5, this building (was erecled).

I suppose that the main line contains chiefly the date, and that Zaxsawsiod, six-
hundredth, may be read with some confidence. The years of the seventh cgntury of
the era of Antioch which correspond with indiction 5 are 605, 620, 635, 650, 605 etc.
I am inclined, now, to read "Ex. axeos. Zaxosi(s)wey, 1. e. ‘Ex(ous) aroswod Eunsowstod, In
the six hundred and twentieth year = 571-2 A.p. Or perhaps one might read "Fzous
2 furoms(s)oy, In the six hundredth 35th year (635th) = 586-7 A.p. Somewhat similar
methods of expressing a date are found elsewhere, e. g. w50 wzmugtov ¢ E2oug, in No. 1081
above, or 70 Omotou mvTaneswsTed fouz, in No. 1082: see also No. 1080, and
A. A E S. m, 72.

On the other hand, the first seven letters of the main line certainly look more
like otsdipos, or else Oizifioy (for 'lawsfio), or Oudggoy (for Ge@digsy), and this may be
the name of the father of Sergis (= Sergios): if so, what follows may not be a numeral
at all.

The N above the T, near the end of the inscription, may be the remains of a
TEKTWN: a z@zwwv (builder or architect) Sergios is mentioned in No. 1212, which I
judge to be also of the sixth century.
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939-

ADDENDA AND CORRIGENDA.

See also Deissmann, Philologus, 1905, p. 475 fi.

See also Bys. Zeitschr. Xv, p. 280.

p. 12, line 30. 550-60 A.D.

Op(ovpevrapiov): D. Magie.

3 ()]

Bé(s)owvos: Jalabert, R. A. Xi1, p. 328 and Mélanges de Beyrouth 11, p. 751. Dplovpes-
Tapiov): D. Magie.

p. 20, last line. (569-70 A.D.).

. (April, 561 A.D.).

Ocdofweee . Add: (579-80 A.D.).
p. 27, first line. 543 A.D.

. éye|yarpévaiz: Hiller von Gaertringen, 5. P. W. 1908, Col. g99; G. Glotz, R. £. G. XX11,

p- 319; éwplydaaro: Jalabert, Mél. d. B. I, p. 751.

. wpay pa(TeuTol).
. (T)F AéSei: Jalabert, R. A. X111, p. 328; Mé. 4. B. 11, p. 751; G. Glotz, R. E. G. Xx11,

p- 319, No. 2. émsliyrey sUoef(@s), (v)F réler yevopén spav deamoivy, TE(y) Imd Aalzpoy xTA.:
Hiller von Gaertringen, 8. P. IW. 1908, Col. 999 f. xswpzrspa.

Boyl Owpa (xal) “lwzwe (lezvwy?): G. Glotz, R. E. G. XX11, p. 319, No. 3.

Cf. I Cor. X, 31: Deissmann, Philologus, 1905, p. 475-8; Clermont-Ganneau, Recueil
ViI, p. 225.

See also Seller, Antig. of Palmyra, App. p. 172, No. X; Oestrup, p. 85; Hartmann, p. g7.

lines 5 and 6. xai [7ov Biey| Qaudpuvy xat T warpidy, | 3 dy dyvwpovelz, avedivys swrys: Hiller
von Gaertringen, 5. P. . 1910, Col. 196 f.

See also Clermont-Ganneau, Bys. Zeitschr. XV, p. 281.

Asperiov Magéx: Clermont-Ganneau, Recuet! V11, p. 226.

dixd(éper) Ere@avou (3). See also Hartmann in Z. D. P. V. 1900, p. 99.
Probably Frag. A of this inscription, not of No. 929, was published by Seller, Antig.
of Palmyra, p. 171, No. v=C. [. . 8g931. I have not seen Sellers publication.
Probably not Frag. A of this inseription, but Frag. A of No. 927 was published by
Seller, p. 171, and republished in C. 7. G. 8g31.

A

avbitew Zanpo|---: Jalabert, Mél de B. 111, p. 744; R. A 1909, 2, p. 311. Cf. Clermont-
Ganneau, Recuer! vi1, p. 210 f.

Qestrup, Hidrag (= Mém. Acad. Danemark, 18935), p. 87; Hartmann, Z. 0. P. V. 1900,
p- 99; Lucas, Byz. Zeitschr. 1905, p. 44, No. 55b.

940 A. Seller, p. 172, No. 1x; Lucas, Bys. Zeitschr. 1905, p. 44, No. 35 a.

968.
960.
9t
976.
087.

994.

DiroxTisTy.

axoy K(upizju: Clermont-Ganneau, Recuer! V11, p. 227.

Zircuz|v|ov.  See also Clermont-Ganneau, Bys. Zeitschr. XV, p. 281.
Burton and Drake, No. 32.

See Clermont-Ganneau, Bys. Zeitschr. 1906, p. 281.

See also Bys. Zeitschr. 1905, p. 755-

Burton and Drake, No. 335.

-
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Addenda and Corrigenda.

No. 996, p. 83, line 7. Read: No. 339: "Ayaly Tuyy xTh.

No. g97. imée wy(e)ing [wé &lparad[rews]: Jalabert, K. A. 1919, 2, p. 311

No. 1003. 3i(a)x|sveu.

No. 1003, p. 86, line 29. Add: (429-30 A.D.).

No. 1009, p. 89, line 30. =marppxwy.

No. 1016, p. 92. Below the cut, read: I°djaz.

No. 1018, line 11. [Xw|(g)iov.

No. 1019, line 2. oixow.

No. 1oz1. Perhaps eivzsriigec = inhabitants. For Sur: read ouTt

No. 1023. See B. . W. 1910, Sp. 197.

No. 1034, line 4. 1l

No. 1037. "Pupavg.

No. 1046. For indiction 13 read : indiction I11.

No. 1049. Pupav.

No. 1056. Lucas, in Bys. Zeitschr. X1V (1905), P- 54, No. 86. See also Bys. Zeitschr. 1906 p. 281.

No. 1057, p- 112, line 3. 557 A.D.

No. 1062, Kamg|ofBz]-.

No. 1070. For jBwziz read Bwzaz. Jalabert, R. 4. 1909, 2 p. 311, suggests Bwazz. Cf. Clermont-
Ganneau, Recueil 11, p. 86.

No. 1071. Bzoiaeid|y x|¢ Devvew: Jalabert, KA. A. 1909, 2, p. 311L.

No. 1072, p. 118, line 17. Add: (July, 193 A.D.). The inscription at the left may be read:
ixdruley Teerdvune "Apaféou dmovig: Treiemnes (son?) of Arabeos hewed out (this tomb) in

L3
DKACY.

(his) leisure.

No. 1080. For 452 A.D. read: 452 or 451 A.D. See below, under No. 1108.

No. 1092, p. 129, line 19. Add: (July, 143 A.D.).

No. 1106, p. 137, line 1. For "Apgrwy read: "Apizrav. Line o, read: manibus. Line 19, read:
manibus. Line 26, read: 2.09'/, m.

No. 1107, p. 138. For BC. read: b.c. Line 29, read : dates; 446,

No. 1126, wlyuss) “Apr(epigiov).

No. 1127. auTs.

No. 1128. See Lidzbarski, Zphemeris 11, p. 337.

No. 1131, p. 166, line 34. (510-7 A.D.). Line 33. ‘Almea(rziov).

No. 1165, p. 178, line 21. “Et{ove].

No. 1193. @essic.

No. 1194. Mapizpy.
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INDEX OF GREEK PROPER NAMES.

Only those forms of the names which actually occur in the inscriptions arve contained in this
list. Cases other than the nominative are indicated by a letter in brackets. The names of God or
Christ, of heathen gods, and of emperors are printed with hairspacing. The numbers refer to

the wnscriptions.

APBBusov (g.), 874, 875, 881, 1142.

‘APex2p, 832, b7, 1161.

"APpxapicy (g.), 914, 967, 1056, 1121,

"ABpzuns (7), 1148.

ABwwy (g.7), 948.

"Ayamryrov (g.), 88I.

‘Ayamiov (g.), 1161.

"Ayioy Nyebpa, 930, 949, 984, 994, 996, 1017,
1029, 1031, 1076, 1077, 1086, 1098, 1108, 1140,
1146, 1173, 1184 (), 1210.

‘Aypimives, 980,

YAdwuez (), 1144.

"Allee, g. -Zov, 052, 993.

‘Ampipne (3), 1148.

‘AlddvarToc, 868, 1103.

"Alywiz, 1094.

A= _]zfe]v] (g.), 800.

["Atdeou], 944.

AxeBzy, 904.

Axdeoe (), 1128,

‘Anekdvipz (d.), 1075.

"Aargkavdpos, g, -3pov, 1043, 1092, 1115,

Ansgo| , 038,

"AAcuizivs, 1133.

Arovplz (g. 1), 828.

Apporiov (g.), 1160a.

Apelvw] (2) (d.), 1070.

"Avziev (7) (g.), 924.

"AvasTaciov (g.), 1088.

"Avanbavye, 962.

"Avdpivinos, 1175,

‘Avtevye (7) (d.), 1208.

"Avxvpry (a.), 1053.

YAwaz (g.), 924.

"Avrioyee, g. -pov, d. -xw, 10835, 1093, 1191, 190.

"AvrimaToy (8.), 1042.

"Avrwvivev (g.), d. -vw, 888, 986, 1143.

‘Avravies, g. -viov, 1092, 1170, T175.

‘Almea(rziov) (2) (g.), 1151,

"Amrzie (d.), 1070.

"Apyvpres, g. -plov, 1176, 1184,
‘Aplrrwy, 1106.

‘Aprzdicv (g), d. -», 1006, 1007 (7).
Aprspuriov (g.), 813, 881, 1082, 1100,
"Apxzs, 1060,

Agz (g.?), 934.
Adyais (v.), 1132
Advyziov (g.), 821,
Avérrws (3), 938-
Adp(yriez), 1003.
Avex (3), 1132.
Aveariz (2), 1132.
Adroxpazropos (g.), 1006, 1111.
AQpodios (2}, 1171,

"AQpediziov (g.), 1193.

AQpovige (2), 1171,

"Agéov (7) (g), 1173

883, 948, 1138.

Badpz (g.), 1190.
Bzdwves (), 820.
Baxscos (2), 1160 a.
Bzp|zBs2 (2), 1157.
Bagaldys, 1131.
Bagalwy, 967.

Bz (2) (g-), 1136.
Bagazos, @. -xov, 1111, 1160 a.
Bapabz (g.), 1136, 1190.
BupeyBnaos, 1092.

Baprxze, 960, 1130.

Bagazev (g.), 967.

Bapryuex, 985.

Bapgipwsysa, 1129.

Bazg| , 1144.

Bagiseidy (d.), 1o71.

1043, 1117 ().

Bzgrev (2) (g.), 1117.
Bzysov (g.), 1088.
Bz| , 820.

See also Bayyov.

Bzoaos,

See also Baxyges.
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218 Indices to Division 111,

Be(7)rwvos (7) (g.), 850.
, 1015.

(g.), 1142.
Bezrz (2) (d.) 1070.

Bozoy (2)

Tazpze (7), 854.

F'afBp142, 1052.
FzfBpavou (g.), 1004.
I'azdavz (g.), 9oo, 903 (3).

=3
1129 (7).

Iadetcs (7), 1128,
1111, 1170,

Paioz, . -lov,

Fzeurcy (g.), 1101,
Fevvee (7) (d.), 1071.
MFeppavixov (g.), ITIIL.

1130.
Fepmzizy (g.), d.

1121, 1167, 1178.

Pewpyiov (g.),

Azs (g.), 839.
Aziziou, see Aszicu and Augisv.
Axxixot (g.), LILT,

Azpuavey (g.), a. -voy, 1114, 1202
Azviyacu (g.), 834.
Aayov (g.), 1088.
Axpsioy (g.), 1170.
Asgisy

[t
=]

I114, 1IL7; 1120.
Aymiov (g.),
AvuuTeicy (g.), 1042.

AVZACI AT

1122,

i
y 834, 896, 906, 970, 979, 1049, 1I1I.

(g.), d. -®, 920, 922, 1070.
), 1028, 1029, 1034.

(v.), 1033.
ERi3Boscuzcs (), 048,
Eizidwpecs q?], 1152.

I JJ."J..”. 1152

'l':uv/.:..r//‘ 366, as

957, 1065,

Epud (g. 1), 952,

© 967, 977.
(g.), 1208.

Eddyuw (d.), 1133.

v [
1

l.:" Vi .{..\.Jt;’..' (7}
Edds|Eiz, 869.
Evevz (d.), 1067.

F i
Evxacy (g.), 923,

-, 843, 890, 89g, 1080, 1108,

1.), 848, 869, 930, 1072, 1083, 1086, 1087,

Section B

v, d. -w, 9309, 940, 980, 1074, 1075,
1094, 106, I120.

1177

881.
), 1180,

Zapzevz (d.), 1067
815.

1100

(g.), 1173,

[1007.
1175

Zoxerz (g.?), 1180.

I 100.

.Jy TOA )7

Luwiadoe, ©. =20V, u\“. 1002

904.

"Hpaxnrir(ov) (g.), 1161.
3609.

Waus
v 1=y

1002.

‘Hzugiov (g.), 1026.

@exaz (2), 10 35-

Osidwess

-gau, V. -pg, 867, 926, 1202, 1213 (7).

U3

@eodogiov (g.), d. -, 1006, 1007

@codcry (d.), 1186.
@eoz, g. -ou, d. -, v. -4z and -¢, 813, 817, 838,

857, 865, 868, 878, go8, 913, 915, 917, 920,
920, ‘i..b 030, u)..,(;h_()h‘\ fu\u l]\l) ln’;_,l):;()
1016, 1017, 1019, 1022, 1027-1030, 1037, 1047,
1005, 1060, 1070, 10706, 1077, 10H0~|0h’r’:. 1089,
1090, 1098, 1103, 1108, 11009, 1110, 1118, 1121,
1126, 1130, 1150, 1151, 1166, 1168, 1169, 1178,
1184, 1 Jh-r, 1189, 1192, 1196, 1198—-1201, 1204-

1206, 1208, 1210. See also Index of Phrases

: of Symbols.

2

and Index

OeoTenvoz, g, -xvou, 935, 987, 997, 1000, 1118,
1170.

OscQirov (g.), d. -Aw, v. -Ae, 982, 1033, 11QI1.

Op|_)irz (d.), 1067 -

. —[AZ, d. -_r..c.l-&_ V. u2, S(};‘

/ , 891 (3), o14,
9|ﬁ. 018, 112I.
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and g.), 928, 1141.

“laxeoz, g. -Pov, 913, 915, 1094, 1122, 1157, 1213,

Levzlov (2) (g.), 924.

lysebe, g. -600, 857, 911, 989, 996, 1002,
1099, 1150, 1151. See also IXOTZ.

"lovdxs, 1014.

"Toutace, 1127.

TovsTivov (g.), 1088, 1117.

'IgfdeTss, see I"Effé**”

Taxw3 (n.

1029,

loygupds, 868, 1103.

wavyye, €. -vou, d. -vy, a. -uyy, 853, 871, 887, 891,
909, 917, 934, 935, 985, 988, 992, 993, 1015,
1028, 1029, 1034, 1043, 1053, 1059, 1088, 1110,
1114, 1120, 1122, 1177, L179.

lwpdavis, 985.

lwsyd (a.), 831.

Tway®lov] (g.), 914-

Kezioy |”‘}, 936 (%), 937-

1006, 1111,

Kai

Kaaemesivey (g.), 1075.
Kza(v) (3), 936.

Kaezeov (3), 936.

Kimsp NzBsv (d.), L£175.
Kampe (g.), 1175

Kam Iuleh..I/lJ) @ (g.), 1062
Kz(g)e(v) (F) (g.), 936.

1002.

Kagizvot (g.),
Kaoravdpos, 1175.
g.), 1170.
KodpzTou 1;.: ), 1152
Kovwvos (g.2), 1041.

844, 855, 857, 1142, 1176, 1177,

Kazuvdicu (

Kesp (g.), 815 (2),
1190.

Kupizxoh (g.), 848,

vpixoy (g.), 924.

Kupirnz (g.), 1074.

Kipioe, g. -ou, V. -& 816, 817
838, 841, 842, 87
gl1, 915, 916, 919, 920, 923, 926—929, 933, 937,
042, 943, 947,959,951, 953 3, 960, 909, 977, 983,
098, 1002, 1016, 1028, 10335, 1037-1039, 1047,
1078, 1090, 1099, 1109, 1110, 1120, 1123, I 130,
1148, 1158, 1160, 1163, 1173, 1177, 1179, 1180,
1184, 1202, 1210. See also Index of Phrases.

Kugiz, 1095, 1090.

Kigoe, 1076, 1159 (7).

1003, 1004.

826, 82

(3), 822, &
77, 802, 895, gO1, 9035, 9O7, 910

Kupraivey (g.), 1172.

oo

Ka(mys) OnPavey (g.), 871.

Aelzpoy (a.), 88s.

Azupéytic, 1014.
Agoyria, 1017 (f), 1020.
AfsyTy (d), 1170.

Acwyo(s) (g.), 1010Q.
Aewvideu (g.), 1190.

AifPzviov (g.), 1003, 1004.
Adyoe, 1018, 102q.
Acvyivey (g.), 1053,
Acfux)iz| €] (v.), 8o7.
Adov (g.), d. -», 811, 818, 863, 894, 909, 1029,

1076, 1077, 1078, 1084, 1096, 1116, 1129, 11438,
1199, 1202, I211:

1175.

1177, 1191,

Mazicv (g.), d. -z, 826, 915.
Meaayiovos (g.), 1179,
Mzayes, g. -%0u, 904, 1041.
Mazyes, 966.
Eipsivae (g.), 1072.
7 - }, 1119,
Mzpiz (g.), 920, 922,
Muzpiz, r;. -zz, V. -2, 860, 880, 911,

053, 1024,

1062, 1149, 1151, 1194 (?), 1212.
Mzoizayy (a.), 1201.
Mazpizpy (2), 1104.
Mazpzve (d.), 1201.
Mzpetune (F), 1154.
Muzpiz, 1146, 11Q9Q.
Magizves (g.), d. -w, 1070, 1120, 1124, 1154 (?).

Mez
Mapxsanivoy (g.), 996.

(g
1

\AZs, 1072.

Mazpxiz (d.),
Mazpxizviz, d. -v@, 1095 (2),

152,

1096, 1174.

Mepriou (g.), 1126.
Mzprupiy,

Marravasy (g.), 1072
Mez|— ——; 1144-

Meprovpicy (a.), 1053
Mizzana,
M

929, 1053.
cvyes, 1188,
(g.), 1099.
Mouptzyvou (2), 1156.
Meus7 (d.), 1076.
Mo[— _]eo| , 1003.
Muzass (7), 1115,

Nalwpewe, I151.

Neixzvdpos, g. -dpov, T111.
Nepovaz (g.), 1111,
Nixaywp, 1133

NospfBeiw (d.), 908, gIs.

Iyt
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Nopepiov (g.), 1170.

Newwos, g. -wou, 1119, 1121, 1122, 1142,
Exvdincd see Eavlinol,
Exvlixed (g.), 815, 864, 902, 981, 1068, 1070, 10
1004, 1103-1105, 1147, 120I.
- " »
Onpavov (g.), 87I.
Ovziépics, 1107.

S
Quppixss, 1175,

MMzrrad(tcs), 1161,

d.), 1067,

uev (g.), d. -pw, 836, 976, 1057, 1058, 1071,
1074, 1075, 1081, 1092, 1093, 1093, 1106, 1107,
1125, 1134, (139, 1141,1142, 1146, 1154, 1171,
1189, 1210, ’

Mavguey see llzzépcu.

Nevvwvizs *Averépze (g.), 1107.

{24

MavT TwWg, 1020.
Meaplixed (g.), 1111,

Marpés (g.), d. -7pi, 949, 084, 994, 1029, 1031,

eizyiov (g.), 1176.
322, 834, 10067,

Mepizicy (g.),

](_HH;_ Il(n_,_ |];'._»_
[leTpoc, 1017, 1032, 1118, 1143.
1034.

MNreaspziov (g.), 1152,

Mpwxrov (1) (g.),

(3]

g.), 11g0.
Paprve (g.7), 1088.

Pz

v 113
(

P[af3 |eurz

"Peaxderoe (2), 1128,
Y= (o -
Pelilz (g.), 1175,

1107.

"Pouivtavée, 1120.

"‘Popeurice,

PouQives, 11

‘Pdyioe; 1121,

3-

wun

Popayet (g.), d. -¥¢, 1037, 1049, 1177.

Papye (g.), 8

wn
un

2, 810, gO4.
Xarcpov (g.), 1005.

(r), 938.
y 1091,

ZaAL00

o pouy
T T o o
Zapouniov (g.), 909.

S EXVLVOS

f), L129.
o R
ZefonaTne (g.), 1127,

TeBaoTed (g), 1111,

1193.

Eerpiw (d), 1170,

TELp i,

-xou, 1106, 1170, 1171.

, 10060.

&8s, V. =74, 1100, 1213,

Séoyies, g. -ov, d. -, 811, 823, 834, 1086, 1088,
1155, 1177, 1180, 1202, 1211, 1212.
x (2) (g.), 1177,

] H_;-‘L

o (g.), 1100.

Zredavov (2.), 924, 988.
i
2uppeioxs, 100Q2.

g. -veu, 815, 871,963, 1117, 1120, 1148,

1159, 1167 (7), 117

77. See also

V. -7p¢, 809, 1170, 1175,

See also IXOTE.

1£:)y TI1T,

=+

-4%¢, 930, 1017, 1087.

Tics, g. -0, d. -3, 949, 984, 094, 1029, 1031,
1140, 1146, 1150, 1151, 1173. See also IXOTE
and Index of Phrases.

TwepPBeperziov (g.), d. -a,

1119, 113

850, 1036, 1000, 1102,

y 1140, 1152, 1155, T176, 11092,

o
=N

LN

TYiogTou (g.), 046.

Xégarss, 1004.




Index of Greek Proper Names

XproTeoe, g.

; -5, d. -oT2, a. oroy, v. o1é, 814, 842,
911,918,930, 953,960,970, 977,987a, 996, 1002,
1017, 1022, 1029, 1076, 1077, 1080-1086, 1095,
1096, 1098, 1099, 1108, 1122, 1126, 11309, 1142,
1147, 1150, 1154, 1156, 1160, 11€2, 1186, 1180,
1191, 1192, 1196, 1199, 1201, 1210.
IXOTE, XMI. and Index of Phrases,

See also

ba
tJ

— e 2105, TEOT

———]x[_Jvoy (a.); 1110.
— — —|%E0Y, 1003.
——— s (g.); 1103.

gup (¢), TI1IL,

INDEX OF GREEK WORDS.

Conjunctions, negatives, prepositions, pronou

are omitted from this [ist.

*Ayadiz, 919, 992, 1043, 1175, 1176.
ayaman, 838.

aydry, 1023.

ayyeres, 832,

1160.

a&yiee, .‘45{'], 554, 860, 863, h‘t’;_;, l)'_‘!’], 930, L';r'FsI. t_Ji"}.?,
1024, 1033, 1038, 1058, 1062, 1086, 1087, 1100,
1103, 1108, 1109, 1123, 1149 (?), 1157 (£), 1173,

XY AT AL,

1202, 1212,
&y ?), 1074.
s 1074.
&y (7), 1074.

¢eTos, 1088.

062Dy, 840, 101Q.

1011, 101y, 1034, 107

wn

863, 1103.

1018.

1039, 1063

)

1100.

1018,

ariniwy, 829.

aAnos, 915, 1067.
gavmoe, see Index of Phrases.

aparTioy, 917, 920.

Zuzprwrte, 838.

zpy, 930, 969, 1039 (7), 1095, 1148, 1180, 1212,
zpovsos, 870.

avz3xive, 1100.

ZIXYIYVETHEY, QFO.

avaramBave, 832,

1088, 1108, 1109, 111Q.

HYAVEC,

s, cardinal numerals and the words Erez and pyy

ZYAVERTIS,

1004,

azyayewrap (2), 90Q.

1007, 1009, 1013.

avamavsis, 09F (7), 1034.

avzmavn. QbO0.

avaQalve, 915,
2yaDépw, 1107, 1177, 1178, 1137.

w, 1010.
080, 996, 1002, 1022.

Zyey, 1043.

t¢, 1017.
jowmoz, 814, 10064.

avisTypi, 860, 956 (7).
avoiyvuis, 840, 8541, 918,

w (F), 952

2VOI%090|

ayTIAYTTRE, 028,

zoloipos, 1018,
ETeANT 106, 1127,
1193,
wwy, 1010,
(7), 1021.
1072.
awdoTeAss, 1006, 1008-1013.
zwoTilyut, 915,

zpety, 829.
1016.

appa,

apoTyp, 1023.
&poTos, 101Q.

2pxayyeios, 860, 913, 020, 921, 1050, 1052, 1058

,{:J :_)!3.

auay, 838, 842.
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31 :i:-.'.'J..', Ol 8, I'O(!;'.

oiqyexes, 1127,

oixaucs, 826, 841, goy, 911, gls5, 916, 920, 921,

aPeriz, §20. 927, 029, 947, 1035 (3).
*Direz, 1018, dixaicruyy, 841, 1023,

aQiepdw, 1067, 1106, 1111, 1127, 1134 (3), 1170. dimheve, 970, 1073, 1206, 1207,
aQpovrig, 1171. 1016, 1018.

1016, 1017.

sz, 850, 895, 908, 947, 984, 1031, 1064, 1066,

(wpITTos, 930.

Baduxréaves, 1016, 1140, 1146, 1173.

4 1 w o - = o~ By - o o 13 -
[pzpfoapaz, 1020. osudez, 909, 977, 1037, 1053, 1072, 1110 (?), 1136,
Pasirsle, 993, 1088. 1168 (), 1202.

Paginiz, 1109. sgdses, 840.

zoxavos (2), 822. duvapis, 861, g1g (7).

ATITTEE, O15. suvziels, 919, 928, 1100.
nléw, 875, 913, 926, 950, 970, 1024, 1037, 1040,
1052, 1075, 1085, 1086, 1089, 1095, 1006 (),

Gy Gy G
-
&

o

Lzt, QI0.

1100, 1110, 1120, 1122, 1123, 1136, 1142, 1154, "‘Exy, 1027, 1067.
1158, 1162, 1168, 1186, 1189, 1201, 1208 (7), | é&3maros, 1170.
1212. See also Index of Phrases. Eyyovos, 1127,
[Boxbiz, 8g2, 946, 1000. giooy, 830.
[Boybds, 1065, 1074, 1096 (2). gixearde (2), 1213.
3 202, 840. sixey, 1017.
Peursupa, 915, 9o2. sinl, 839, 927, 1016, 1018, 1024 (%), 1043, 1107,
Boviopezt, 1020, 1108, 1127, 1151, 1192 (?), 1190,
Bevw, 992. ; ?), 1021,

I'zix, 1018, 1023.

YauETy, 922, §ignyy, 911, 1016, 1064.
vevvzios (2), 1071. ¢lz, 838. See also Index of Phrases.
veyyaw (), 1151, ElTsipt, 1029, 1152,
véugz, 1020, slzéoxomar 826, 841, 842, 907, 911, 915, 916, 918,
vew|pdpoc), 918. 020, 021, 927, 929, 947.
7%, 859 (), 1062-1004. clrodee, 816, 822, 910, 930, 933, 043, 1033, 1038,
yiyvepet, 885, 993, 1049, 1074, 1098, 1117, 1140, 1051, 1063, 11009, 1148, 1173,
1154. EXATOYTA ;, 1058.
yve|Qeuvz|, 956. duxryziz, 1003,
yyueies, 1020, Exacyw, 838,
voveus, 1028. Sxmovén, 002.
veedw, 1019, 1170, 1171, 1177, 1203, 1204, 1205. ENRIOT PO
vy, 1127, 1129, 1133, 1152, 1193. TR (?).
Azipwy, 1017, 1127.
dexatos, 1080, 1082.
s, 1018.
sekidz, 919, 1152,
séomowe, 885, 898.
degmiTys, 1029, 1117.
DIERoY0S, 93{}, 092, 1003, 1096, 1105, 1119, 1121,
1143, 1158.
siavléw, 101Q.
diaTypEw, 1016, tEears, 1127.
swQuyy (1), 924. tkodoz, 816, 822, 910, 930, 933, 043, 1038, 1051,

sieurcTre, 822, 1063, 1109, 1148, 1173.




Index of Greek words

deoponoyéopar, 841, 842.
Eoperoyymic, 842.
frayw, 1175, 1178 (2).
Erankiz, 993.

dray|w (1), 956.

Erapyos, 1114.

émivoadn (2), 1205.
éminggig, Q15§
emifugoy, 1177.
Emipeneopat, 1111,

dmiperyTys, 1170, 1190 (2).

Emipeniz, 1142, 1168,

dxlgnomos, 1003, 1115 (3), 1187, 1190.
émileTuafioy (), 956.

émiTuyave, 9l7.

Exdixz for wemoimxa (7), 1133.

1017.

871, 888, 088, 1056, 1089, 1161.

[edropiz (2)], 1035.

sopmeyye, 814, 1020.
re3(érTaroe), 885, 1088.

? >
suTuY e, 014, 924.
sudpaivie, Q23.

EUYapITTER, Q7.

1076, 1173,

ehoopas, 868 (2), 917, 9g60-962, 1041.

Law, 1043.

CG6Y, See Lwy.
cupey (1), 1023.

wy, 803, 912, 996, 1007, 1013, 1164, 1171, 1191,
1199, 1200, 1208 I:'J'

Hycopat, 101Q.

b3
b

L¥F]

suéoz, 838, 8go, 915, 1028.
wp (f), 877-

sowz, 829, 1106,

Ourzgaz, 1018,

faxrro (2), 1192,

bavpasios, QI5.

Oéryoiz, 1118. ’
Ocmeliz, 1021,

cpésuz, 915, 1017, 1176.
1106, 1127, 1134, 1137, 1170, 1193.

EAL0W, 930,

"
o
L3

" 34
HETT

I’

898.

coroxoe, 860, 1212,

e
n ]
=

leoDinéoraros, 813, 1050.

“lagiz, 918.

961, 962, gb4, 1105, 1152, 1182, 1103.
iawrye (7), 878,

1043.

x703, 10067.

talse

leTypiov (2), 1050.

rupds, 868, 1103.

iryve (8), 822.

RAROPPERTES

xaxiz, 1029.

xaxsiw, 1012,

KAAGS, 531}_ lf.’lf’JS, 1121,
KEIVTTH II:‘_ZI, 1072.
xapxzes, 964, 968.
wapaiz, 1010.
pwreQopéts, 877.
eQopiz, 1100.

weaT ooy, 805, gl5.

b4

X

%ATATREYZIW, 1100.

xaTagREVy, 1170.

xxTduyisy, 921.

xaTaylivios, 1100, 1127, 1134.
xarigus (), 944.

xoroints, 946, 058 (), 1029, 1151.
xeipat, 1152,

xéneuzic, 1108, 1195 (2).

xepuos, 1155,

xeQzay, 840, 1035.
xAvpovoos, 1127,

XolpnTYpioy, 1041,

xowey (8), 1115,

xoivow, 1067.

xowwyew, 1007.
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xoxxivsz, 830.

(%), 1072.

xiuye, 1101, 1161 (2).

1018.

ROIZTTI

xopiCw, 922,
10

xamwse, 1

¥

xspy, 10106.
®OTEW, 1043.

1018, 1085.

xeupaTwp, S85.

K0T A0S,
xpxTaww, 1010.
xpsigrwy, 838,
xpiziz, 1028.
xpouw, 840.

%Tisw, 832, 835 (_.:_I. 800, 052, 1003, 1020,

10235,

1008, 1105, 1115 (f), 1118, 1120-1122, 1153,
1155, 1159, 1167, 1171 (?), 1175, 1176, 1202.
xTigpz, 381, 971, 996, 1036, 1202, 1213.
x7ioTHz, 1074, 1171 (f).
xuxios, 1010.
Kuglakss, |l_'l;'.'f‘
xupioz, 968, 1003, 1006, 1007 (f), 1155, 1150 (7).

xupos (f), 1159.

Ty (3), 1161.

wwpapyss, 881,
, 0109, 5:1, 379 (2).

xwpy, 817
Azivece, 1016.
Az, 839.

NLLLT POTRTOE,

1050.

azcz, 1008 (2), 1009, 1016.
1127.
& 827, gbo (r), 970, 1073, 1200, 1207
(2), 88s.

Asuxoupyde, 1170.
atboEdoz, 871, 888, g88.
Aoz, 1175,
AlTopat, 1017.

1020.

pey, glI 8.
Avgimy ey, 101 7-
Meaxzpice, 1019,

723N 1106, 1107, 1152.

pirray, 838,
pzpTup, 834, 1009, 1120 (7).

papTupicy, 961, g62.

pEyaipn, 1021.

ey

pevaduyw, 1010.

I1101.

pelwesTaTos),

péyas (2), 861.
(), 1012.

1018.

uelcoeia

ELAI IS,

1029, 1050, 1059, 1074, 1085 (7}, 1087

1023,

to Division III, Section B

peEToee, 1043.
LETLICE, BF
§RAcy, ©30Q.
pyTye, 1019, 1137 (2).
(LI LY AT R,
1203-1205.
HYEiz, ‘;H__I;‘.

pyyeloy, 691, 952, 1

1043.

o
e

uyApy, 918,

moveyevye, 1188,
poves, 1017, 1045, 1070, 1166 (7). See also
Qs xTA.

pouvos, see poves (1017).

upias, 101 6.

03Q.

vaieTye, 101 6.

vage, 1115 (1), 1193.

YEWKTIOTOC.

vEwkTITTOS, 1147, 1177,
virzw, 869, 886, 892, 1160, 1181.

viky, 629, 1000.
]

JOLLOY P& 1000.

yepee, 915, 1020.

yuy, 930, 043, 10063, 1066,

wk, 840.

1160a.
1159, 1190 (?), 1213 (7).

1000,

877, 1154, 1161, 1170, 1175, 1194 (3),

l_»
=

oixos, 822, 838, 804 (2), 923, 943, 977, 1019, 1024,

1142 (f), 1160, 1166 (7), 1185, 1186.

eApage, 1017,

See

239
1018.
o029
842, 860, 918, 949, 992-994, 996, 1002,
1016, 1022, 1029, 1087, 1099, 1109, 1156.
also Index of Phrases.




Index of Greek words

erpaves, 1107, 1127,

chpaviz, 850, 895.
éQhxnpmse, 822 (2), 839, 1016.
[lziz, 1019.

(2), 1024
wave(oyeioy), 1154, 1155.
1066.

TRp2DEITos, 1043.
wapapoveplos, 1114.

rw, 838.

mey |yl

TAYTOTE,
b

xiz, 813, 814, 859, 908, 918, 947, 1013, 1016, 1020,
1109, 1152, 1162, 1170, 1189, 1200.

waTye, 1019, 1020, 1034, 1133.
FaTRIZpHE, 1088,

TATole, 018, QO2.
1170, 1193.
wéuaTos, 882, 1081.

weyTENoTIosTo:, 1082,
mepiwoanise, 1108,
wepIodEUTYS, 1118, 1190.
340.

101Q.
THyvut, 1018,
aypes (3), 1062.
wipgwhyel, 840.
migTes, Q93.
FAZCw, 1011,
whyous, 859, 895.
wARpow, 1148.
wiygioy, 839, 840.
wAEIwY, gl§,

15.

wAOUTOS, Q
, 867, 872, go7, 919, 993, 1025, 1041, 1072,
1093, 1095, 1096, 1098, 1107, 11206, 1129, 1133,

1152, 1154, 1165 (3), 1182,

adves, 903, 1115 (Z).

o] TiQixiov] (7), 1036.

Toppe, 1017
FoTviZ, 82Q.

Ty ez, 993, 1007.

Toay LaTEUTHE, B81.

TPRTTE, B73.

1100.

TPET,

225
mperf3urepos, 813, 815, 834 (), 883, 955, 963, 9885,

1003, 1005, 1010, 1022, 1026, 1056, 1076, 1088,
1095, 1099, 1119, 1120, 1126, 1211.

wpoPatz, 831,

apolzaiw, 1017.

mooxeiptat, 822, 906, 944.

wpoveiz (2), 1050.

TEOTUALIZ, 1043.
déomat, 1100.

1170.
10609,

woorTifyus (7), 1105.

7 920.

mury, 823, 826, 841, 842, go7, 911, 915, 916, 920,
020, 044, 947, , 1048, 1088.
1075, 1080-1084, 1080.

-

1016

860, g9z, 1058, 1117.

1016.
1185.

DWYYU L,

SaAryE, 1100.

oxemais, 1016,

9

ey, 1010.
sy, 838.

1011.

g — -
THOPTILW,

L -
iKW, g30.

9
+
~
L=

10109.
1026, 1143,

T A
T 3

1018, 1023.

1075.

915,

1075, 1107, 1183 (7).
(7}, 1009.

1161.

1020.

?), 1161,

guvemiTifumt, 1016.
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guyTesEw, 1069, 1170, dxidpuvw, QI5.
g, 1016, Dy, 919, 923.

942, 950, 1120 ().

1016, 1108.

i
t
=

,1008(?), 1016,1175,1201,1210.

, 1213 (7). See also ryxrivye.

vov, 855,025,098

1170, 121 850 ().

1017. Dpovpew, 992, 10IQ.

1099, 1172, 1201I.
7), 862,

caéw, 815 (f), 862 (), 881, 958, gbo (7), 961, 962, huw., 0432

22, 910, 943, 1016, 1033, 1051,
See also Index of Phrases.

l__u’»_:h 1020, 1‘;_3,6. 1070, 1151, 1 le'J. 8540, 1100.

593, 912, 1018, 1024.

T, 042, Q50.

TexviTye, 1076, 1080, 10809, 1004, 1096, 1120, 1141, . . y ) o3
AR ; & 1994, 10C | Kxiow, 807, 800, 1128, 1131, 1132, 118z (3.
1146, 1101, 11706, 1177. : - o .

9, ’ / i , 1164
THkTLYnE, 1143. o g
43 xo1g, 918, 032, 1018, 1020, 10%0.
1020. : ; o .
iAgs, 03Q.

1152,

1017, 1023.

1127. :

/ dyes, 1003, 1176.
TUy, 1175, 1176. ;
# i1 / pumioy, QQ2.

Tyiz, 918, 996, 1155, 1191, 1200.
sy ixive, 1185,

07, 914, 930, 993, 1025, 1074, 1004, 1121,

1124, 1152, t160a, 1175, 1180,
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INDEX OF LATIN NAMES AND WORDS.

Abalieno, 1127.
Aug(ustae) (g.), 1127.

Curator, see %oupZTwp.

Dedico, 1127.
diis, 1127.
2
see E[SoxxTos.

Evocatus,

Fl(aviae) (d.) 1127.
Flavius, 1127.

Heres, 1127.

Inferi, 1127.
Iulianus, 1127.

Legio, 1127. See also Asyeay.

licet, 1127.

Manes, 1127.
modus, 1127.

monumentum, 1127.
Y e -
Posteri, 1127.
Sempiternum, 1127.

T(itus), r127.
Titiae (d.), 1127.

Uxor, 1127,
See also sverpaves.

Veteranus, 1127.

INDEX OF PHRASES AND FORMULAE.

1
Jouls, 1212.

Fytog, Fay & K. Zapacl, x7i., 856, 359, 805.
aavme weips, 807, 809, 1128, 1131, 113
25 T vby %TA., 030, 043, 10063.

aiTy ¥ wuiy 7ol Kuplou, xti., 826, 841, 907, 911,

Bowlyaoy, or Beglysey T3 deivi, see Bowl k7.

Bosls x7h., 891, 901, 933, 934, 937, 951, 969, 977,
1053, 1070, 1078, 1110, 1122, 1130, 1142, 1154,
1158, 1162, 1166, 1177, 1179, 1180, 1191, 1201,
1202, 1208 (%), 1210.

e ) ~

g |3

eylisy 2., 875, 968, 1049, 1075, 1089, 1095,
2

Az evxss, 1173.

3Ex &v UigToic Op, xTh., 1004.

3dEx Narpi xrh., 984, 1031, 1140, 1146, 1173.

El 5 @iz Omép ypav, xth., 905, 1027, 1030, 1066 ;
cf. 926, 928, 1044.

elg Ponbizy, 1000.

ele Osdz, x7h., 875, 959, 968, 971, 1045, 1070,
1075, 1089, 1090, 1166, 1168, 1169, 1198, 1200,
1204, 1205, 1206.

ele @b xat & Xpioris, xTh., 1049, 1074, 1076, 1077,
1080-1086, 1098, 1126, 1139 (), 1186,
1189, 1192, 1196, 1199, 1201, 1210.

1095,

Elc TGUZ 2UWYXS RIWvWy,

110Q.

ix Tay Diwy, € Biwy, etc., 961, 962 (f), 1105, 1182,
1103.
‘Eupxveuns wpel guiy, 1065, See also 866, 937.
‘Ev dviuart xth., 860, 049, 992, 994, 996, 1002,
1016, 1022, 1029, 1087, 1099, 1109, 1156.

oUTY YiXE, 892.

See also 893.

Taxlovicte, 1106, 1127, 1134 (5).
1170, 1193.

1044. OSee
and Tlvsipz v "Ayioy xTA.

s0ic WATPWOIE,

Osic pel gpiy, also & ¢

©s0U w2z, 932, 1050.

Ka! ooi, 1125, 1163 a, 1206. See also Jrz Asysiz x7h.
xal gu, 1127, 1197.
¢ waromiyv év Poyliz xri., 946.

Kiaie wrr. Penlyroy or [Boyls, see [Pyl xth.
Kuoie énéymoy, 998, 1163 (7).

Kaie eopiyyaey %Th., see Kipios elroyy
Kusie & @sze, 2
Kooe Quaatey, see Kupos Quizker.
Kupre XpisTe, Q10.

Kupioe uel’ #uav, 926, 938. See also ¢ é Osic KTh
Kioiwoe Sz, 856, 859, 861 (2), 895.

Kvpioe 7@y Avvapewy, 928, 1100.
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Kupios ebaoyyaer 4y eizodov %vh., 1038, 1039, 11009, | S7oudi xxri xzi evepyeria (7), 1122,

11438, sy Os, 863, 915, 952 (3), 980, 1074, 1178.
Kupiee Quacker Tiy eizodey xta., 816, 822, 910, (933), cuy TEXYOIZ, 1175,

643, 1051, 1063, 1173.

Kuptes Qurigpds mou xrh., 942, 9s0.

Meta Ty idiwy, 962,
MHvnpne gy, 1043.

pyysls ¢

ociva, 1154, 1170, 1175, 1104 (3), 1203,

1204, 1205.

-

Oz aéysis, Qize, xth., Q70, 1073, 1206, 1207
See also xai gzl

cti Qiagusiy gs (), 1210.

Iz

wayTa én Osou, 813,

2 si¢ dokav Ocol, 908, 947.

Myvebpe 70 "Aytoy per’ é iFTo vz, 1160,

INDEX OF ABBREVIATIONS AND SYMBOLS.

The common abbreviations for Kipez, “Iyziie and Xpi

2, and for Erovz, WdintiGye: and uyvis
are omitted.

Al (=alévact), 1100. ‘Eyey, 1154.
AKOH, g6q. £i763, 1033.
axovrie, 896. &7, TIRE,
dpxp, 920, & (=epyov?), 988,
‘Ag, 810,

%, 904. Emapy, 1114.
Av, 881, £y, 888.
Adp, 1003. §TEA, 1151,
evr, 1180. éro, 981, 1088.
A, 844, 053, 1035. Eu, 948.

:. i!.-l_J'-}.

B ( I;,‘?'jij‘ l_ir.ﬂ_]‘ 1088,
Bagia, 1088 1088.
Bo (= Boxti), 937 (= edasPBis), 885.
e (= Benlav), 1049. VTV, 924.

A (= dovaw), 0bg.
A, 030. O, 1047, 12006.

Aer, 1114 ®s, 913, 1121.

0w, 1117,

Bspeniy, gl135.
3, Q70. ©z, 817, 920, 1016, 1028, 1030, 1049.

otzx, 986, 992, 1119, 1121. v, 878, 908, 915, 947, 992, 996, 1016, 1028,
sixd (?), 024. 1029, 1050, 1118, 1151,

J0U (?), 1123, OXMIK, 1047.

Seuz, 1174. Ow, 505, 915, 917, 930, 1064, 1178,

O0OMA, g15.
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T, 848, 1130, 1146, 1155, 1190.
IXOTE, 96g, 971, 972, 999, 1070, 1120, 1147,
1150, 1188, 1200.

K (= xzi), 829, 860, 910, 915, 933, 9355, 994,
1016, 1051.

xzpmoPop, 1100.

®257p, QI5.

xa7, 958,

xarexl, 1134 (2).

xti, 1213.

%@, 810.

Rwp2py, 001,

A, 1191,
Aok, g88.

M, 1095.
2, 834.

pzs, 1120.
Mzpr, 1126.

peyadowpee, 1101,

Ni, 1160
Noepf3p, 908, 915,

Savlix, 864, QO2.
Oixzs, 1160a.

Iz, 1075, 1088.

[zarzs, 1161.

Mz, 1058, 1125,

wxvd, 1154, 1155.

Mavep, 1141, 1189, 1074.
Tapapovap, 1114,

Izv, 969.

Iep, 854.

Iy, 949, g9o.

[Tvz, 1077.

Iy, 930.

vy, 1140, 1140.

=2, 883, 1022, 1026, 1088, 1120 (7).

wpay e, O01.

Fa

73, 813, 1010,

wTp, 1140.
wuA, 1075.

94, :_';f_"n_),

T (= Touzg),
T (=7
T (=7ou)

850, 1099, 1119, 1155.
s nlli r -

umeplug, Q15, Il.r’b'

vz, 867, 1151,

&, 1210.
&5, 1074, 1075, 1101, 1135.
daz, 1000.

- Q

Qp, 8534, 050.

X/AQMK, 953.

XM, 845 (), 970.

XM, 845 (3), 846, 853, 864, 910, 913, 024, 041,
45, 969, 970, 973, 981, 985, 1002, 1047, 1154,
1156, 1202.

20, S12.

S11.

3

(s

Y&, SEe 0.

v e

%, 1067.

s (mark of abbreviation), 810, 811, 813, 314,

i

826, 829, 830, 837, 843, 846, 804, 890, 894,
899, 9oz, gob, go8, 913, 915, 047, 1016, 1029,
1046, 1050, 1056, 1050, 1084, 1086, 1087, 1083,
1104, 1105, 1114, 1120, 1146, 1151, 1154, 1155,
1156, 1167, 1176, 1178,

s (= xzi), 860, 867, 871, 922, 924, 930, 067,
1028, 1029, 1034, 1043, 1049, 1086, 1088, 1120,
1155, 1177, 11g2.

/ (Punctuation mark), 817, 869, g5, 922, g88,
1029, 1046, 1077, 1088, 1155, 1192
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GRAMMATICAL AND ORTHOGRAPHICAL INDEX.
Accusative for dative: 875, 970, 1053, 1089, 1095, XvyBiw for supBiz: 1107.
1110, 1136, 1201, 1202, 1204, 1210 (7).
Accusative for genitive 883, ‘T(y)eigvwy for dypazlvwy: 118g,
Dative for genitive: 1177, vms with accusative: 88s.
Genitive for dative: 1074, 1085, 1107, 1136, 1158, = 74 with dative, for &mi (?): 1088.

1173, 1179, 1180, 1186.

Letter added to fill space: 1094. \ for &:

Ordinal numerals: 822, 976, 1080-1082, 1152, =z for ¢: 1011, 101Q.
1202, 1213. z for

avayiver|xovTas|: 970. at for &: 919, 1176.

wveely : 1088, 1100, B for ou: 813.

for avriaymrap: g28. E for z: 1036.

for zu !

Boylely with genitive: 1083, 1122, 1158, 1179, 1180, for »: 820, 8635, 877, 947, 950, 1033 (3), 1057,
1186. 1067, 1077, 1079-1082, 1093, 1095, 1100, 1122,
[Benlety with accusative: 875 (?), 970, 1053, 1089, 1151, 1154, 1161, 1177, 1187.
1095, 1110, 1201, 1202, 1204, 1210 (). for u: 821.
for ¢: 1011.
Peadort for ypadavree: 1177. & for y: 826, 1099, 1178.

& for 1: 830, 831, 838, 915, 962, 1002, 1103,
I1rn, 1133, 1185, 1208, 1212,

103'\' ..T- ]-[11' l~_‘",‘-: ‘_J_‘U‘
sATICW Emi: 1010. & for av: 821, 048.
émeoigey for émoiysev: 1005.
émétuya for émeruey Or ETITETUNA ; 917, 7 for os (25T,
émoinx for memolyna: 1133,
emary (1) for émoinze (7): 1133. H for a:1: 947, 1122, 1146, 1173.
soTay lor éoTy or eoTyoay: 1080. y for &: 814, 832, 925, 1016, 1071, 1074, 1088,
Sl l""'_"'"”‘_‘ ‘“‘J()-‘ 1079, 1093, 1099, 1100, 1109, 1117, 1122, 1143, 1150,
supeve, tem. from svpeyys: 1020. 1161, 1162, 1163, 1 23, 1196, 1212.

» for &: 923, 930, 1053, 1063, 1086, 1158.

Hyewcey for avéplev: g18. » for t: 1058, 1150, 1161.
Océ, voc. of ledz: 1037. © for v: So1

T: 8438, 1130, 1146, 1155, 11g0. | for x:: 1017.
for &.!

¢ for y: 819, 823, 826, 859, 87

Krirbévra for xrizlév: 1050.
L '

' ’ _ ) 9, 835, 887, 893,
Kupe for Kvpre: 1078, E s p "

9237975, 927, 930, 1085, 1101, 1123, I
1151, 1177,

for u: 1135, 1138,

Lo

xwpeTow for xepyres (2): 1161.

Mere for 9m¢: 1058.

Savdixsb: 1068, 1070, 1079, 1094, 1147, 1201, Ny for yp: 860, 1058, 1109, 1175.
vk lor ox: 922, 1053.

Nzpasdizoou for mapadsizey: 1043.

méurow for mépaTou: $82. O for 2: g70, 1011, 1213 (}).
mpsaevixa for meoryveyna: g17. o for ou: 852, 853, 1117, 1201.

! Examples of ¢ for as, « for s, o for w and @ for ¢ are so common that they are pot included in this index.




Index of Dates

¢ for w.' u for 1: 1040.
ot for ¢ (2): 1213, v for or: 1041.
or for wr: 1173. v for cv: 883.

ov for o: 923. v for we: 1121,
ou for w: 1012,

Q for z: 1151, 1202,
Suvi- for suii-: QI15. w for o.!
w for cu: 1114, 1167.

T for y: 1027.

INDEX OF DATES.

Al these are of the Christian era.

734, No. 1144. 387, August, No. 1191.
116, November, No. 1111, 380, April, No. 1004.
122 (2), August, No. 1120. 390, August, No. 1095.
143, July, No. 1092. 391, October, No. 1135.
1§52 October, No. 1152, 392, (October, No. 10306.
164, July, No. 1106, 393-4 (1), No. 1061.
193, July. No. 107 2. 394-5, No. t_;_-‘,b;.
199 (?), No. 1113. 401, August, No. 10g0.
207-8, No. 1175, 402 (3), October, No. 1102.
224, February, No. 1170. 402-3 No. ¢68.
227 (%), February, No. 1067. 403-4, No. 1097.
235, April, No. 1068. 406-7, No. 1003.
236, July, No. 1125. 406-7, No. 11g6.
240, July, No. 1134. 407 (), March, No. 1126.
262-3 (2), No. 1203. 407, July, No. 11809.
272-3 (), No. 1203. 407, July, No. 1210.
275-0, No. 8og. 407-8, No. 1098.
205-6 (2), No. 1073. 408-9, No. 073.
308, July, No. 1171. 408-9. No. 974.
310, July, No. 1107. 411, January, No. 1138.
3345, No. 1153. 411-12, No. 975.
339-40 and 350, No. 1074. 418, August, No. 1076.
341-2, No. 1145. 418 (7), November, No. 1040.
344, May, No. 881. 418-09, No. 1026.
340-50, No. 1206. 410, January (3), No. 948.
350, July, No. 1074. 420, July, No. g76.
152, July, No. 1093. 4z1 (7), July, No. 1139.
358, July, No. 1075. 423, October, No. 1119.
359, February, No. 106g. 424, October, No. 1140.
359-60 (7), No. 1091. 427 (?) July, No. 1146.
360, Anugust, No. 1116. 429-30 No. 1003.
362, June, No. 869. 431, August, No. 1077.
363 (%), April, No. 1201. 434 (2) August, No. 1078.
365, November, No. 070. 436, April, No. 1079.
368-9 No. 9g7l. 436-7 No. 977.
372, August, No. 1199. 439, April, No. I147.
373 November, No. 8g6. 441-2 (f) No. 950.
375-6, No. 1118. 4434, No. g738.
1 Examples of ¢ for s, ¢ for & ¢ for @ and w for ¢ are so common that they are not included in this index.
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November,

September,
July,

July,
May,

November,

April,

July,
October,
QOctober,

June,
August,

April,
September,
July,
October,
October,
October,
May,

August,
September,

June,

May,
August,

August,

August,

December (7),

Februar

e

April,
August,
August,
July,

No.
No.
No.
No.
Ni_’l.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
N-l | 8
No.
No.
No,
No.
-:\'l}.
No.
No.
Nl'-.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
N'.‘.
No.
No.
No.
No.
No.

Indices to

909.

o 19,

0g2.
1140.

Qaa.
1085.
1151,
1151.
I110g.
1025,
I105.
1202,
102Q.
1058.
1050.

543,

44,

wn

545-6,
540-7,
551,
:‘:!fl_;'_
5575

) .:”.'
550,

59-60,

P |

5 509-00,

501,
01,
§OT,
cO3 (1)

"I / - ’
~ 3.
‘,_‘\‘_';:‘»
579,

579 80

Division III, Section B

March,
June,
September,

June,
/ oust
August,

March,
January,

February,

June,

July,

558 and 559, May,

July,

November,

April,
September,
November,
April,
Sl_‘ljtumi)cr.
November,
August,

Ju!!lc.

May,

June,
September,

January,

March,

F ;_:1Jt‘lldl‘_\'<

No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
:\IU.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
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No.
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No.
No.
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No.
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Indictions — Index of Places

_;t):,‘—ﬁ, No. «\'55.
508, September, No. 843.
5\_)\\‘—[_._], No. :‘\‘}‘,H.
602, August, No. 1211.
605, May, No. 81s.

609-10, No. 1100.

ta
L
L8]

o

—, April, No.

n

—_— April, No. goz.
— June, No. 848, g30.
-, August, No. 863.

INDICTIONS.

Ind. 1:
Ind.
Ind.
Ind.
Ind.

Nos. 838,
Nos. 815, 843, 1029, 1154,

Nos. 1148, 1155,

Nos. 845 (3), 1177.

Nos. 804, 898, 1050, 1056, 1057, 1117,
1211, 121
371, 915,
836, 946 (3).

813, 830, 831, 837, 846, 915, 1083,

30, 1202

)

e

s

o

¥

t

Ind. 6: Nos. 1059 (), 1108, 1141 ().
Ind. 7: Nos.
Ind. 8: Nos.

1054, 1140.

INDEX OF

Abi Haniyeh, p. 85 f.
Abit il-Kudir, p. 34-
"‘Aiban, p. 108.
1l-Anderin, p.
I1-“Anz, p. 34 f.

43-60.

Babiska, p. 128-133.
Banastur, p. 200.
1l-Barah, p. 113 f.
Bashamra, p. 178.
Basiifan, p. 178.
Batata, p. 203.
Jaziher, p. 202 f.
Il-Berdoneh, p. 21 f.
Brad, p.
Jurdakli, p. 136-143.

Burdj Hédar, p. 178-30.

188-07.

Burdj il-Kas, p.
Burdj is-Sab®, p. 147.
I1-Burdj, p. 112,

197 L.

Id-Dabbaghin, p. 37 f.
Dar Kita, p. 11g-128.
Dell6za, p. 115 f.

Dér Nawid, p. 18.

Dér Sim®an, p- 169-76.
Dur‘amin, p. 145 f.

Fafirtin, p. 202 f.

Ind. g: No. B864.

Ind. 10: Nos. 826, 847 (}), go6, 1016, 1109, 1146,
1168 (3),

Ind. 11: Nos. 913, 947, 1046, 1167.

Ind. 12: Nos. 833, 1114.

Ind. 13: Nos. 811, 899, 908, 930.

1178.

Ind. 14: No. 1087.

Ind. 15: Nos. 884, 009, 1059 (7), 1082, 1080
1088, 1105, 1170.

PLACES.

Fa'ldl, p. 108-111.

Fidreh, p. IF'-I-.J—lf'IL:,.

[I-Ghadfeh, p. 107.

II-Habbat, p. 112.

Halban, p. 26-30.

Herakeh, p. gg-102.

II-Hémeh, p. Go.

[“djaiyiz, p. 9o.

I*djaz, p. 86-99.

Idnin, p. 25 f.

Kal‘at Simfn, p. 176 f.

Kal®at Kalota, p. 199 f.

Kalota, p. 198 f.

Kasr Ibn Wardan, p. 38-41.

Katra, p. 153-160.

Kefr Ruma, p. 113.

Kfér, p. 146 I

Kefr Antin, p. 203 L.

Kefr Lab, p. 178.

Kefr Nabo, p. 180-8,

Kerratin, p. 70-85.

Kfellusin, p. 135 f

Kharab Shékh Berekat, p. 152 L

Khirbit il-Khatib, p. 133.

Khirbit Tezin, p. 133.

tions to Syria, Div. III, Sec. B, Pt 6. 30

Publications of the Princeton University Archaeological Expedition




[

Kaokaba, p. 114 f.
Ksedjbeh, p. 128.
Kunbus, p. 2s.

Kwaro, p. 116-118.
1

Ma‘'rata, p. 102 ff.
Ma‘sarin, p. 107
Millis, p. 118.

Mirfayeh, p. 68-70.

[1-Mishrifeh, p. 30-32.

Nawd, p. 14-17

/e

Odjeh, p. 65-68.

I':l'[‘..'.'.lt']!, P- ]r,;__]_r',r,_

[r-Rubbeh, p. 2.

Ir-Ruhaiyeh, p. 35-37.

Sabba®, p. 8§ f.
Is-Sekéah, p. rrr.
:‘"\r..'i'i.l._ 1!, niun_]‘

Serdjilla, p. 113,

Shékh
Shékh Slémadn, p.
':'1—".'_

."-:!’l]j.n'. P

7 11 g 4
abbuden,

Al

Simkhar, p.

04

Sitt ir-Rim, p.

f.

Kasun, p.

y P 143 1.

I “Antar, p. 60 f.
-kar P 200-2.
l'aiyibeh 22~
rrad, p. 2
I "Akibrin, p. 145
1 1d |"']|l'!'i. P- 20

k, pp. 11-1

ieh, p. 6¢
}=— 2%
im Hartén, p. 22.
im it-Tuwcneh, p.
im Wilat, p. 68.
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